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Congratulations on your choice of Cool Warmie by Tupperware for keepindg your drink warm
or cold. Please read and follow the use and care instructions carefully and you will enjoy your
Cool Warmie for many years.
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Composition:

a) Insulated Cover
b) Gasket

¢) Thermal Pot

d) Non-slip pad

Use & care

* Always wash and rinse your new product before first use.

* For best results, it is recommended to pre-heat the thermal pot by filling with hot (not
boiling) water, or to pre-chill by filling with cold water.

* To open the thermal pot: unscrew the cover (a) while holding the thermal container (c).
Fill with hot or cold liquids. Do not fill above the bottom of the screw threads.

* To close the thermal pot: screw the cover (a) clockwise onto the thermal container (c) while
holding the pot. The knob should be aligned with the handle.

e Use only with non-carbonated liquids. Do not use with foods. Do not use with ice cubes.

Cleaning guidelines

* The product is not dishwasher safe. Handwashing only.

* Always clean all parts of your product after each use.

e Wash by hand with warm water and dish detergent. Rinse well. Drain and dry thoroughly
before storing.

e Do notimmerse in water.

* Avoid abrasive cleaners or bleach.

* Always store the product open when not in use.

Important safeguards

Do not use to store or carry carbonated drinks.

Do not stir using metal utensils.

Do not microwave.

Do noﬁ use to keep milk products or baby foods warm because of the possibility of bacterial

rowth.
hen transporting, please keep the product upright. Otherwise it may cause liquid leakage

from the valve on the cover.

This product should only be used by children under the supervision of an adult especially

when the product contains hot contents. Hot liquids can burn or scald the user.

Do not drink directly from the container because the inside wall can be hot.

Heavy impact may reduce the vacuum performance and will damage the exterior finish.

Keep away from direct heat or heat sources.

The Tupperware Commitment

Our products reflect our commitment to making a measurable impact on the world around
us. At Tupperware, we design all products with minimizing plastic and food waste in mind.
By creating quality, durable and reusable products made to stand the test of time, we're
supporting our mission to reduce waste for the longevity of our planet, our people and the
communities we live and work in.

Tupperware Cool Warmie is covered by a Tupperware warranty against any material or _
manufacturing defects that may occur when using the product according to directions and in
normal household use.

This warranty does not include replacement for damage to the product resulting from negligent
use or misuse of the product. If your product is covered by warranty, please refer to the
warranty terms applicable to your country for a full description of coverage.

Your Tupperware product is meant to be used again and again. If for any reason your product
is not covered by warranty or you no longer need your product, please be responsible and
recycle it, or let us know it we can help you.

www.tupperwarebrands.com

EN



Nous vous félicitons pour I'achat du Pichet IsoTup 800 ml, récipient isotherme Tupperware qui main-
tiendra vos boissons au frais ou au chaud. Veuillez lire et suivre attentivement les instructions d’utilisar
tion et d’entretien ci-dessous pour correctement utiliser et conserver votre Pichet IsoTup 800 ml.
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Composition:

(a) Bouchon isolant

(b) Joint

(c) Base isotherme

(d) Disque antidérapant

Utilisation et entretien

e \eillez a toujours laver et rincer votre Produit neuf avant la premiére utilisation.

e Pour un résultat optimal, il est recommandé de préchauffer le Produit en le remplissant de 'eau
chaude (non bouillante), ou de le refroidir avec de I'eau froide.

e Pour ouvrir le Produit : Dévissez le Couvercle (a) tout en maintenant la Base du Produit (c). Rem-
plissez le Produit de liquides chauds ou froids. Ne le remplissez pas au-dela du niveau auquel
arrive le bas du pas de vis.

* Pour refermer le Produit: Vissez le Couvercle (a) dans le sens des aiguilles d’'une montre a la Base
du Produit (c) tout en la maintenant.

* Ne surtout pas utiliser avec des boissons gazeuses, des aliments ou des glagons.

Instructions pour le nettoyage

e Le Pichet IsoTup 800 ml n’est pas compatible avec le lave-vaisselle. Il ne peut étre lavé qu’a la
main.

Nettoyez 'ensemble des éléments de votre Pichet IsoTup 800 ml aprés chaque utilisation.
Lavez les différents éléments a la main avec de I'eau chaude et du liquide vaisselle. Rincez-les
soigneusement. Egouttez-les et laissez-les sécher completement avant de les ranger.

* \Veillez a ne pas laisser tremper le Pichet IsoTup 800 ml dans I'eau.

* Evitez les produits nettoyants abrasifs ou I'eau de Javel.

e Toujours rangez le Pichet IsoTup 800 ml ouvert lorsque vous ne I'utilisez pas.

Consignes importantes de sécurité

* N'utilisez pas le Produit pour conserver ou transporter des boissons gazeuses.

e Nutilisez pas d’'ustensiles métalliques pour en remuer le contenu.

* Nutilisez pas le Produit pour maintenir au chaud des produits laitiers ou des aliments pour bébé en
raison du risque de prolifération bactérienne.

* Lors du transport, maintenez le Produit a la verticale. Autrement, une fuite de liquide pourrait se
produire au niveau de la valve située sur le Couvercle.

e Ce Produit ne doit étre utilisé par les enfants que sous la surveillance d’un adulte, surtout quand le
contenu du Produit est chaud. Les liquides chauds peuvent brdler ou ébouillanter I'utilisateur.

Ne buvez pas directement dans le Produit car la paroi intérieure peut étre chaude.
Tout choc important risque de diminuer les propriétés d’isolation du Produit et d’endommager son
revétement extérieur.

* Tenez le Produit éloigné de toute flamme ou source de chaleur.

L'engagement Tupperware

Nos Produits reflétent notre engagement a avoir un impact quantifiable sur le monde qui nous entoure.
Chez Tupperware, nous concevons nos Produits dans le souci de réduire les déchets plastiques

et alimentaires. En créant des Produits de qualité, durables et réutilisables, congus pour résister a
I'épreuve du temps, nous soutenons notre mission de réduire les déchets pour protéger notre planete,
les gens qui nous entourent et la communauté dans laquelle nous vivons et travaillons.

Le Pichet IsoTup 800 ml Tupperware est couvert par une Garantie Tupperware contre tout défaut
matériel ou de fabrication survenant lors de I'utilisation du Produit conformément aux instructions et
dans le cadre d’un usage domestique normal.

La Garantie ne couvre pas les dommages causés au Produit résultant d’une négligence ou d’une
mauvaise utilisation (surchauffe excessive, taches et rayures a l'intérieur et a I'extérieur, coups, chute
du Produit, etc.). La garantie ne couvre aucun dommage a I'impression décorative sur le Produit.

Si votre Produit est couvert par une garantie, veuillez vous reporter aux conditions de garantie
applicables a votre pays pour une description compléte des modalités de la garantie.

Votre Produit Tupperware est destiné a étre utilisé encore et encore. Si pour une raison ou une autre
votre Produit est endommageé et n’est pas couvert par la garantie ou si vous n’en avez plus besoin,
recyclez-le ou faites-nous savoir si nous pouvons vous aider.

www.tupperware.fr
www.tupperware.be

www.tupperware.ch ER



Vielen Dank, dass du dich fiir die Isolierkanne Cool Warmie von Tupperware® entschieden hast,
um deine Getranke langer warm oder kuhl zu halten. Bitte lies die Gebrauchs- und Pflegehinweise
sorgféltig durch, damit du lange Freude an deinem Produkt hast.
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Bestandteile:

(a) Isolierter Deckel
(b) Dichtung

(c) Isolierbehalter
(d) Antirutsch-Ring

Handhabung und Pflege
Reinige dein neues Produkt vor dem ersten Gebrauch (beachte dazu bitte die unten stehenden
Reinigungshinweise).

e Vor dem Einflllen der Getranke empfehlen wir, die Kanne durch Einfillen von heiBem Wasser
(nicht kochend) vorzuwarmen oder durch Einfullen von kaltem Wasser vorzukuhlen.

* Offnen des Produktes: Drehe den Deckel (a), wahrend du den Kannenkérper (c) festhaltst.
Fulle warme oder kalte Getranke ein. Das Produkt bitte nicht Gberfullen. Die Kanne maximal bis
zum unteren Ende des Schraubgewindes befullen. So bleibt ausreichend Platz fir den Deckel.

* VerschlieBen des Produktes: Drehe den Deckel (a) im Uhrzeigersinn, wahrend du den Kannenkor-
per (c) festhaltst. Den Druckknopf des Deckels am Griff ausrichten.

* Das Produkt ist ausschlieBlich fur stille Getranke geeignet (ohne Kohlenséaure). Nicht flir Speisen
oder mit Eiswurfeln verwenden.

Relnlgungshlnwelse
Das Produkt ist nicht spilmaschinengeeignet. Nur von Hand spulen.
Reinige nach jedem Gebrauch stets alle Produktteile.

e Spiule das Produkt nur von Hand mit warmem Wasser und Spulmittel. Grindlich ausspulen. Vor
dem Wegrdumen grundlich entleeren und abtrocknen.
Nicht in Wasser eintauchen.
Scheuernde Reinigungsmittel und Bleichmittel vermeiden.
Das Produkt bei Nichtgebrauch immer gedéffnet aufbewahren.

W|cht|ge Sicherheitshinweise
Nicht zur Aufbewahrung von kohlenséurehaltigen Getranken verwenden.
Nicht mit Metallutensilien umrihren.
Nicht zum Warmhalten von Milchprodukten oder Babynahrung verwenden — Gefahr von Bakterien-
bildung.
Das Produkt immer aufrecht transportieren.

* Dieses Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
HeiBe Flussigkeiten kbnnen den Benutzer verbrennen oder verbrihen.
Nicht direkt aus der Kanne trinken, da Produkt und Inhalt hei3 sein kdnnen.
Heftige StéBe, z. B. durch Herunterfallen, kénnen die Isolierleistung beeintrachtigen und die AuBBen-
seiten beschadigen.

e Von direkten Warmequellen fernhalten.

Unser Tupperware® Versprechen

Unsere Produkte stehen flr unser Engagement, messbare Auswirkungen auf die Welt um uns herum

zu haben. Weniger Plastikmull in der Umwelt und das Ziel, Lebensmittelverschwendung zu vermeiden,

stehen bei der Entwicklung von Tupperware® Produkten im Vordergrund. Wir schaffen hochwertige,

langlebige und wiederverwendbare Produkte, die sich Uber lange Zeit bewahren. Dadurch unterstitzen

wir unsere Mission, Abfall zu reduzieren — flir unseren Planeten und unsere Umwelt.

Cool Warmie von Tupperware® unterliegt der Tupperware Deutschland Garantie. Diese Garantie gilt

fir Materialfehler und Fabrikationsmangel, die bei sachgemaBer haushaltstblicher Nutzung auftreten

kdénnen.

Schéaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch oder durch Nichtbeachtung der Benutzerhinweise

oder Gebrauchsanweisung entstehen, sind von der Garantie ausgeschlossen. Dazu z&hlen z.B.

gberhitzung, Verfarbungen oder Kratzer sowie jegliche Schaden infolge von Herunterfallen oder
chlagen.

Im Garantiefall lies bitte die Garantiebestimmungen, die fir das Land gelten, in dem dein Produkt

urspriinglich verkauft wurde. In Deutschland findest du alle Informationen zur Tupperware Deutschland

Garantie auf unserer Webseite unter www.tupperware.de/de-de/garantieinformationen/.

Du kannst dein Tupperware® Produkt wieder und wieder verwenden. Sollte dein Produkt aus

irgendeinem Grund beschédigt sein, der nicht unter die Garantie fallt, oder solltest du das Produkt

nicht mehr nutzen wollen, handle nachhaltig und fihre es unserem Recycling zu- Weitere Informationen

findest du auf www.tupperware.de-

www.tupperware.de
www.tupperware.at
www.tupperware.be

www.tupperware.ch DE



Gefeliciteerd met je keuze voor de Iso Pitcher, waarin je dranken warm of koud kunt houden.
Lees de gebruiks- en onderhoudsvoorschriften nauwgezet en volg deze op, zodat u jarenlang
plezier hebt van uw Iso Pitcher.
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Samenstelling:

a) Geisoleerde dop

b) Dichting §si|icone ring)
¢) Thermosfles

d) Antislipbodem

Gebruik & onderhoud

e Was en spoel uw product altijd af voordat u het voor de eerste maal ﬁebruikt.

* Voor het beste resultaat wordt aangeraden de Iso Pitcher eerst te vullen met heet (niet
kokend) water voor warme dranken of voor te koelen door ze te vullen met koud water voor
koude dranken.

* De Iso Pitcher openen: draai het deksel (a) los terwijl u de Iso Pitcher (c) vasthoudt.

Vul de container met warm of koud vloeistoffen. Vul niet boven de onderkant van de
schroefdraden.

* De Iso Pitcher sluiten: schroef het deksel (a) met de klok mee op de Iso Pitcher (c) terwijl u
de container vasthoudt.

* Alleen gebruiken met niet-koolzuurhoudende vloeistoffen. Niet gebruiken voor voedsel.
Niet gebruiken met ijsblokjes.

Reinigingsrichtlijnen

* De Iso Pitcher is niet vaatwasmachinebestendig. Was de container met de hand af.

Reinig alle onderdelen van uw Iso Pitcher steeds na elk gebruik.
Was met de hand af met warm water en afwasmiddel. Spoel grondig. Giet de container
leeg en droog deze zorgvuld(i? af voordat u hem opbergt.

* Dompel de container niet onder in water.

* Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of bleekmiddel.

* Laat de Iso Pitcher altijd open wanneer u hem niet gebruikt of opbergt.

Belangrijke veiligheidsrichtlijnen

* Gebruik de container niet om koolzuurhoudende dranken in te bewaren of in mee te
nemen.

* Roer niet met metalen keukengerei.

* Gebruik de container niet om melkproducten of babyvoeding warm te houden, want zo
kunnen er zich bacterién in ontwikkelen.

. Eouddek Is? Pitcher tijdens het vervoer rechtop, want anders kan hij lekken via het ventiel op

et deksel.

* Dit product mag uitsluitend onder toezicht van een volwassene door kinderen worden
gebruikt, vooral wanneer de inhoud van het product heet is. De gebruiker kan zich aan hete
vloeistoffen branden.

* Drink niet rechtstreeks uit de container, want de binnenwand kan heet zijn.

* Harde botsingen kunnen de werking van de Iso Pitcher aantasten en de buitenkant
beschadigen.

* Uit de buurt van rechtstreekse warmte of warmtebronnen bewaren.

De Tupperware-commitment

Onze producten weerspiegelen ons engagement om een meetbare impact te hebben op
de wereld om ons heen. BI% Tupperware ontwerpen we alle producten met het oog op het
minimaliseren van plasticatval en voedselverspilling. Door hoogwaardige, duurzame en
herbruikbare producten te creéren die zijn gemaakt om de tand des tijds te weerstaan,
ondersteunen we onze missie om afval te verminderen voor een lange levensduur van onze
Blaneet, onze mensen en de gemeenschappen waarin we leven en werken.

e Tupperware Iso Pitcher valt onder een Tupperware-garantie voor materiaal- of
fabricagefouten die kunnen ontstaan wanneer het product volgens de instructies en op een
normale huishoudelijke manier wordt gebruikt.

De garantie dekt geen schade aan het product die het gevolg is van nalatigheid of verkeerd
gebruik, waaronder oververhitting, viekken en krassen op de binnen- en buitenkant of deuken
als e\{[olg van een val. De garantie dekt geen schade aan de decoratieve bedrukking op het
product.

Als jouw product onder de garantie valt, raadpleeg dan de garantievoorwaarden die op jouw
land van toepassing zijn voor een volledige beschrijving van de dekking.

Je Tup‘oerware-pro uct is bedoeld om steeds opnieuw te worden gebruikt. Als je product

om welke reden dan ook beschadigd is en niet onder de garantie valt of als je je product niet
langer nodig hebt, neem dan je verantwoordelijkheid en recycleer het, of laat het ons weten als
we Je kunnen helpen.

www.tupperware.be

www.tupperware.nl NL



Complimenti per aver scelto Brocca termica Warmie 800 ml per la conservazione di bevande
calde o fredde. Per una conservazione ottimale del prodotto nel tempo, leggete e seguite atten-
tamente le istruzioni per 'uso e la manutenzione.
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Composizione:

a) Tappo ermetico

b) Guarnizione

c¢) Corpo dell Brocca termica Warmie 800 ml
d) Fondo antiscivolo

Uso e manutenzione

* Lavate e risciacquate sempre il prodotto prima del primo utilizzo.

* Per risultati ottimali, si consiglia di preriscaldare il contenitore termico riempiendolo con
acqua calda (non bollente) per la conservazione di bevande caldi o di preraffreddarlo riem-
piendolo con acqua fredda per la conservazione di bevande freddi. . .

* Apertura del contenitore termico: svitate il coperchio (b? tenendo il contenitore termico (d).
Riempitelo con acqua calda o fredda. Non riempitelo oltre la parte inferiore della filettatura.

* Chiusura del contenitore termico: avvitate il coperchio (b) sulla base del contenitore termi-
co ruotando in senso orario (d) e tenendo il contenitore.

* Per separare i contenitori, tenete il coperchio del contenitore inferiore e svitate il contenito-
re superiore in senso antiorario. Staccate il contenitore superiore da quello inferiore.

. (LjJ.tiIirz].zare_ solo con liquidi non gassati. Non utilizzare con alimenti. Non utilizzare con cubetti

i ghiaccio.

Istruz?oni per la pulizia

* Cool Warmie non e lavabile in lavastoviglie. Lavabile solo a mano.

* Pulite sempre tutte le componenti dopo ogni utilizzo.

* Lavate a mano con acqua calda e detersivo per piatti. Risciacquate bene. Svuotatelo e
lasciatelo asciugare completamente prima di riporlo.

* Non immergete In acqua.

Evitate detergenti abrasivi e candeggianti.

* Riponete sempre Cool Warmie aperto quando non in uso.

Importanti norme di sicurezza

* Non utilizzate il prodotto per conservare o trasportare bevande gassate.

* Non mescolate utilizzando utensili di metallo.

e Per evitare possibili rischi di crescita batterica, non utilizzate Brocca termica Warmie 800
ml per tenere caldi prodotti caseari o alimenti per bambini.

e Durante il trasporto, tenete il prodotto in posizione verticale. In caso contrario, il liquido

Fotrebbe_ fuoriuscire dalla valvola presente sul coperchio.

bambini devono utilizzare il prodotto solo se supervisionati da un adulto, soprattutto se
contenente bevande caldi che potrebbero bruciare o ustionare.

Non bevete direttamente dal contenitore, in quanto le pareti interne potrebbero essere

eccessivamente calde.

Gli urti forti possono ridurre Ietprestazioni del vuoto e danneggiare il rivestimento esterno.

Tenete il prodotto al riparo da fonti di calore o calore diretto.

L'impegno di Tquerware

| nostri prodotti riflettono I'impegno che mettiamo nell’esercitare un impatto significativo
sul’ambiente che ci circonda. Noi di Tupperware progettiamo ogni prodotto cercando di ridurre
al minimo gli sprechi di plastica e alimentari. Creando prodotti di qualita, durevoli e riutilizzabili
progettati per resistere alla prova del tempo, ci adoperiamo a sostegno della nostra missione
di ridurre gli sprechi per la longevita del pianeta, dei nostri collaboratori e delle comunita in cui
viviamo e lavoriamo.

Brocca termica Warmie 800 ml Tupperware € coperto dalla Garanzia di Qualita Tupperware
che assicura la sostituzione del prodotto in caso di difetti di materiale o di fabbrica, purché
utilizzato secondo le istruzioni e nel normale uso domestico.

La Garanzia di Qualita non copre danni al prodotto derivanti da negligenza o uso improprio del
prodotto stesso, quali surriscaldamento eccessivo, macchie e graffi allinterno e all’esterno,
urti o cadute. _ _ .

La %aranma non copre alcun tipo di danno alla stampa decorativa sul prodotto

Se il prodotto & coperto da garanzia, consultare i termini di garanzia applicabili nel proprio
Paese per una descrizione completa della copertura.

Il prodotto TL:J)perware e progettato per essere utilizzato ripetutamente. Se per qualsiasi
motivo il prodotto e danneggiato e non & coperto da garanzia o non vi serve piu, comportatevi
responsabilmente e riciclatelo oppure fateci sapere se possiamo esservi d’aiuto.

www.tupperware.it
www.tupperware.ch



Gracias por haber elegido la Jarra Térmica de 800 ml para mantener sus bebidas calientes o
frias. Por favor, lea y siga atentamente las instrucciones de uso y cuidados, y podra disfrutar
de este producto durante muchos anos.
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Composicion:

a) Tapa de aislamiento
b) Junta

c) Recipiente térmico
d) Base antideslizante

Uso y cuidados

* Lave y enjuague siempre el producto nuevo antes de su primer uso.

* Para obtener los mejores resultados, se recomienda llenar el producto con agua caliente
§que no esteé hirviendo) para bebidas calientes o enfriarlo previamente llenandolo con agua

ria para bebidas frias.

e Para abrir el recipiente térmico: desenrosque la tapa (a) mientras sujeta el recipiente
térmico (c). Liénelo de bebidas calientes o frias. No sobrepase la parte inferior de la rosca.

e Para cerrar el recipiente térmico: enrosque la tapa (a) hacia la derecha en el recipiente
térmico (c) mientras sujeta el recipiente.

» Para separar los recipientes, sujete la parte inferior y gire la parte superior hacia la
izquierda. Levante la parte superior de la parte inferior.

e Utllizar solamente con bebidas no carbonatadas. No utilizar con alimentos. No utilizar
cubitos de hielo.

Instrucciones de limpieza

e Elrecipiente térmico no es apto para lavavajillas. Lavar unicamente a mano.

* Limpie siempre todas las Fiezas de su recipiente térmico después de cada uso.

e Lave a mano con agua caliente y liquido lavavajillas. Enjuague bien. Escurra y seque total-
mente el recipiente antes de guardarlo.

* No lo sumerja en agua.

e Evite el uso de limpiadores abrasivos o lgjia.

* Guarde siempre el recipiente térmico abierto cuando no lo utilice.

Indicaciones de seguridad importantes

* No lo utilice para almacenar o llevar bebidas carbonatadas.

* No agite utensilios metalicos en su interior.

* No utilice el recipiente para guardar productos lacteos ni alimentos para bebés debido al
riesgo de proliferacion de bacterias.

* Durante su transporte, mantenga el recipiente térmico en posicion vertical. De lo contrario,
se podrian producir fu%as de liquido por la valvula de la tapa.

e Este producto no lo deben utilizar ninos a menos que sea bajo la supervision de un adulto,
especialmente si el producto contiene alimentos calientes. Los liquidos calientes podrian
erodumr quemaduras al usuario.

o beba directamente del recipiente porque la pared interior podria estar caliente.
Un impacto fuerte puede reducir el rendimiento de vacio%/ danar el acabado exterior.
Mantenga el recipiente alejado del calor directo o de las fuentes de calor.

El compromiso de Tupperware

Nuestros productos reflejan nuestro compromiso de tener un impacto visible en el mundo
que nos rodea. En Tupperware, disenamos todos los productos teniendo en cuenta la
minimizacién de los desechos de plastico y alimentos. Al crear productos de calidad,
duraderos y reutilizables hechos para resistir al paso del tiempo, apoyamos nuestra mision de
reducir los desechos para la longevidad de nuestro planeta, nuestra gente y las comunidades
en las que vivimos y trabajamos.

La Jarra Térmica de 800 ml Tupperware esta cubierta por la garantia de Tupperware contra
cualquier defecto de material o de fabricacion gue pueda ocurrir cuando el producto se
utiliza segun las instrucciones y en el uso doméstico normal. (jPor favor, lea previamente las
instrucciones de uso adjuntas!¥

La garantia no incluye los dafos al producto que resulten del uso negligente o mal uso, que
pueden incluir sobrecalentamiento, manchas y rasguinos en el interior y exterior, o cualquier
deterioro que pueda tener o si se ha caido.

Si el producto esta cubierto por la garantia, coonsulte los términos de garantia aplicables en
su pais para obtener una descripcion completa de la cobertura.

Su producto Tupperware esta disefiado para ser reutilizado muchas veces. Si por alguna
razon su producto se dafia y no esta cubierto por la garantia o si ya no necesitas tu producto,
por favor sea responsable y reciclelo, o pdngase en contacto con nosotros para que le
podamos ayudar.

www.tupperware.es ES



Obrigado por ter escolhido o Jarro Térmico 800 ml para manter as suas bebidas quentes ou
frias. Leia e siga as instrucdes de utilizacdo e manuteng¢ado atentamente e ira desfrutar deste
produto por muitos e muitos anos.
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Composicao:

a) Tampa isoladora

b) Junta

c) Recipiente térmico
d) Base antiderrapante

Utilizacao e cuidados

* Lave sempre o seu novo produto antes da primeira utilizagao.

* Para obter melhores resultados, recomenda-se que aqueca previamente o produto
enchendo-o com agua quente (sem que esteja a ferver) gara bebidas quentes, ou que o0
arrefeca previamente enchendo-o com agua fria para bebidas frescas. o

e Para abriro reciﬁiente térmico: desenrosque a tampa (a) enquanto segura o recipiente
térmico (c). Encha com a sua bebida quente ou fria. Nao ultrapasse o nivel inferior da
rosca.

» Para fechar o recipiente térmico: enrosque a tampa (a) no sentido dos ponteiros do relégio
no recipiente térmico (c) enquanto segura o recipiente.

* Para desencaixar os recipientes, segure a tampa do recipiente inferior e gire apenas o
recipiente superior no sentido dos ponteiros do reldgio. Separe o recipiente superior do
recipiente inferior.

» Utilizar apenas com bebidas ndo carbonatadas. N&o utilizar com alimentos. Nao colocar
cubos de gelo.

Instrucoes de limpeza

* O recipiente térmico n&o pode ser lavado na maquina de lavar loi¢a. Lavar apenas a méo.

e Limpe sempre todas as pecas do recipiente térmico apds cada utilizagao.

e Lave a mao com agua morna e detergente para a loica. Enxague bem. Esvazie e seque
completamente antes de guardar.

* Nao o mergulhe dentro de agua.

* Evite produtos de limpeza abrasivos ou lixivia.

* Guarde sempre o recipiente térmico aberto quando nao estiver a utiliza-lo.

Observacoes de seguranca importantes

* Nao use para guardar ou transportar bebidas gaseificadas.

* Nao mexa as bebidas com utensilios de metal.

e N&o utilize para manter derivados de leite ou alimentos para bebé quentes, devido a possibi-
lidade de desenvolvimento de bactérias.

* Durante o transporte, mantenha o recipiente térmico na posicao vertical. Caso contrario,

odera derramar liquido através da valvula na tampa.

* Este produto s6 deve ser utilizado por criangas sob a supervisdo de um adulto, especial-
menlte sc(ja 0 seu conteudo estiver quente. Os liquidos quentes podem queimar ou escaldar
o utilizador.

* Nao beba diretamente do recipiente uma vez que a superficie interior pode estar quente.

* Os fortes impactos podem reduzir o desempenho do vacuo e danificar o acabamento
exterior.

* Mantenha afastado de fontes diretas de calor.

O Compromisso Tupperware
Os nossos produtos refletem 0 nosso compromisso de ter um impacto visivel no mundo que
nos rodeia. Na Tupperware, concebemos todos os produtos tendo em mente a minimizagao
dos residuos plasticos e alimentares. Ao criar produtos de qualidade, duraveis e reutilizaveis
feitos para resistir a passagem tempo, reafirmamos a nossa missao de reduzir o desperdicio
contribuindo assim para a longevidade do nosso planeta, dos nossos povos e da comunidade
em que vivemos e trabalhamos.
O Jarro Térmico 800 ml esta coberto pela garantia da Tupperware contra quaisquer defeitos
de material ou de fabrico que possam ocorrer quando o produto é utilizado conforme as
instrugc”')es e no uso doméstico normal. (Adverte-se para a leitura prévia das instrucdes de uso
anexas!
A garant?a nao inclui danos no produto resultantes de utilizagdo negligente ou incorreta, (1ue podem
incluir sobreaquecimento, manchas e riscos no interior e exterior ou quaisquer amolgadelas e danos
grovocados por quedas.

e o produto estiver coberto pela garantia, consulte os termos de garantia aplicaveis no seu
pais para uma descricdo completa da cobertura.
O seu produto Tupperware foi concebido para ser reutilizado muitas vezes. Se por qualquer
raz&o, o seu produto estiver danificado e nao estiver coberto pela garantia ou se ja néo
precisar do seu produto, por favor seja responsavel e recicle-o ou contacte-nos para ver se
podemos ajudar. PT

www.tupperware.pt



Tillykke med din nye, moderigtige Cool Warmie, som holder dine drikkevarer kolde eller varme.
Laes og felg brugs- og vedligeholdelsesvejledningen omhyggeligt, sa du kan fa gleede af termo-
flaskeni mange ar.
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Enkeltdele:

a) Isolerende lag
b) Pakning

c) Termobeholder
d) Skridsikker bund

Anvendelse og vedligeholdelse

* Vask og skyl altid et nyt produkt, fer du bruger det forste gang.

» Forat opna det bedste resultat anbefales det, at produktet forst fyldes med varmt (ikke
kogende) vand, hvis det skal bruges til varme drikkevarer, eller med koldt vand, hvis det
skal bruges til kolde drikkevarer.

e Sadan abnes termobeholderen: Skru laget (a) af, mens du holder fast pa termobeholderen
(c). Fyld den med varm eller kold drikkevarer. Fyld ikke over den nederste del af
skruegevindene.

* Sé&dan lukkes termobeholderen: Skru laget (a) med uret pa termobeholderen (c), mens du
holder fast pa beholderen.

e For at tage beholderne fra hinanden skal du holde pa den nederste beholders lag og dreje
den gverste beholder mod uret. Laft den gverste beholder af den nederste beholder.

* Brug kun med ikke-kulsyreholdige veesker. Ma ikke bruges sammen med mad. Ma ikke
bruges sammen med isterninger.

Rer]rgaringsvejlednin

* Termobeholderen taler ikke maskinopvask. Skal vaskes op i handen.

Rengor altid alle dele af dit produkt, hver gang du har brugt det.

e Vaski handen. Brug varmt vand og opvaskemiddel. Skyl grundigt. Tem og ter termobehol-
deren grundigt far opbevaring.

e Ma ikke nedsaenkes i vand.

* Undga brug af slibende rengaringsmidler og blegemidler.

e Opbevar altid termobeholderen uden lag, nar den ikke er i brug.

Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

Ma ikke bruges til opbevaring eller transport af kulsyreholdige drikkevarer.

Ror ikke i termobeholderen med metalredskaber.

e Termobeholderen ma ikke bruges til at holde meelkeprodukter eller babymad varm, da det-

te vil medfare risiko for bakterievaekst.

Under transport skal termobeholderen holdes opretstaende. | modsat fald kan der leekke

vaeske ud fra ventilen pa laget.

Dette produkt ma kun bruges af bagrn under oEsyn af en voksen, iseer nar indholdet i pro-

duktet er varmt. Varme vaesker eller varm drikkevarer kan forbraende eller skolde brugeren.

Drik ikke direkte fra beholderen, da den indvendige side kan vaere varm.

Kraftige stad kan reducere vakuumfunktionen og vil beskadige den udvendige overflade.

Termobeholderen ma ikke udseettes for direkte varme eller varmekilder.

Tupperwares garanti
Vores produkter afspejler vores forpligtelse til at saette et maerkbart aftryk pa verden
omkring os. Hos Tu ()/erware fremstiller vi alle vores produkter med tanke pa at minimere
Plast- og madaffald. Ved at lave holdbare og genanvendelige kvalitetsprodukter, der er
remstillet til varigt brug, stetter vi vores mission om at reducere affald, sa vores planet, vores
medmennesker og de samfund, vi lever og arbejder i, kan bestd i lang tid.
Tupperwares Cool Warmie er deekket af en Tupperware-garanti, der geelder enhver eventuel
opstaet fabrikations- eller materialefejl, nar produktet anvendes i henhold til anvisningerne og
til almindeligt husholdningsbrug.
Garantien omfatter ikke skader pa produktet som fglge af uagtsom brug eller forkert b rug af
produktet, f.eks. overophednin% pletter, misfarvninger eller ridser pa inder- og ydersiden, eller
nogen form for skrammer, der kan veere pafert, eller hvis produktet er blevet tabt. Garantien
daekker ikke nogen former for beskadigelse pafert dekorationer patrykt din EcoPure2 Termoflaske.
Safremt dit produkt er deekket af garantien, henvises der til de garantibestemmelser, der er
%aeldende for dit land, for at fa en fuld beskrivelse af dakningen.

it Tupperware-produkt er fremstillet til at kunne blive brugt igen og igen. Hvis dit produkt af en
eller anden grund er beskadiget og ikke er daekket af garantien, eller hvis du ikke laengere har
brug for dit produkt, beder vi dig udvise ansvarlighed og sortere det til genanvendelse. Sig til,
hvis vi kan hjeelpe med noget.

www.tupperware.dk
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Tack for att du valt Cool Warmie f6r att halla dina drycker varma eller kalla. L&s och folj
instruktionerna for skétsel och anvandning noggrant sa far du gladje av din Cool Warmie i
manga ar framdver.
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Bestandsdelar:
a) Isolerat lock
b) Packning
c) Termosflaska
d) Glidskydd

Anvéandning och skétsel

e Diskaoc skél{ alltid din nya produkt fére forsta anvandningstillfallet.

* Fo&r basta resultat rekommenderar vi att du forst fyller produkten med varmt (inte kokande)
\éattekn for varma drycker, eller kyler ner den genom att fylla den med kallt vatten for kalla

rycker.

. Sg hér 6ppnar du termosbehallaren: Hall i termosbehallaren (c) och skruva loss locket (a).
Fyll behallaren med varm eller kall drycker. Fyll inte mer an till skruvgangornas nedre del.

e Sa hér stanger du termosbehallaren: Hall i termosbehallaren (c) och skruva pa locket (a)
medurs pa behallaren.

e Taisar behallarna genom att halla i locket till den nedersta behallaren och vrid den 6versta
behallaren medurs. Lyft bort den éversta behallaren fran den nedersta behallaren.
Anvand endast med icke-kolsyrade vatskor. Anvand inte med mat. Anvand inte med isbitar.

Rer]lgérin

e Termosbehallaren kan inte diskas i diskmaskin. Diska endast fér hand.

e Rengdr alltid alla delar av termosbehallaren efter varje anvandning.

* Diska fér hand med varmvatten och diskmedel. Skélj noggrant. Tém ur och torka noggrant
fore forvaring av behallaren.

e Sank inte ned produkten i vatten.

e Undvik rengoringsmedel som repar och bleker.

e Forvara alltid termosbehallaren 6ppen nar du inte anvander den.

Viktiga forsiktighetsanvisningar

e Anvand inte behallaren till férvaring eller transport av kolsyrade drycker.

* ROrinte om med metallredskap.

e Anvand inte behallaren till att halla mjélk- eller barnmatsprodukter varma pa grund av ris-
ken for bakterietillvaxt.

. Plac<|era termosbehallaren i uppratt lage vid transport. Annars kan vatska lacka fran lockets
ventil.

* Denna produkt far endast anvandas av barn under 6verinseende av en vuxen person, i
sKnnerhet om innehallet i produkten ar varmt. Varm véatska och drycker kan branna eller
skalla anvandaren.

* Drick inte direkt ur behallaren eftersom insidan kan bli valdigt varm.

e Harda smallar kan minska vakuumkapaciteten och skadar ytterhdljet.

e Utsatt inte fOr direkt varme eller varmekallor.

Tupperwares atagande

Vara produkter aterspeglar vart atagande att ha en matbar inverkan pa varlden runt oss. Pa
Tupperware designar vi alla produkter med fokus pa att minimera plast- och matavfall. Genom
att skapa hallbara och ateranvandbara kvalitetsprodukter som ska sta emot tidens tand stéder
vi var uppgift att minska avfallet sa att var planet, manniskorna och samhallena dar vi bor och
arbetar kan fa ett langt liv.

Tupperware Cool Warmie omfattas av Tupperwares garanti mot material- eller

tillverkningsfel som kan intraffa nar produkten anvands enligt anvisningarna och vid normal
hushallsanvandning.

Garantin omfattar inte skador som uppkommit genom slarv eller felanvandning, vilket kan
inkludera éverhettning, flackar och repor pa in- och utsida, stétar som produkten utsatts for
eller om den fallit i golvet. Garantin tacker inte skador pa dekorativt tryck pa produkten.

Om din produkt téacks av garantin, se garantivillkoren som géller i ditt land f6r en fullstdndig
beskrivning av garantins omfattning.

Din Tupperwareprodukt ar avsedd att anvandas om och om igen.

Om din produkt skadas av nagon anledning och skadan inte omfattas av garantin eller du inte
langre behdver din produkt ber vi dig vara ansvarsfull och atervinna den, eller tala om fér oss om
vi kan hjalpa dig.

www.tupperware.se
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Gratulerer med ditt valg av Cool Warmie for & holde drikke varmt eller kaldt. Les og felg bruks-
og vedlikeholdsanvisningen ngye, slik du kan ha glede av Cool Warmie i mange ar fremover.
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Innhold:

a) Isolert lokk

b) Pakning

c) Termos

d) Sklisikker pute

Bruk og vedlikehold

* Vask og skyll alltid det nye produktet far det brukes farste gang.

e For best resultat anbefales det a fylle termosen med varmt éikke kokende) vann for varme
drikker, eller a kjole den ned pa forhand ved a fylle den med kaldt vann for kalde drikker.

* Apne Cool Warmie: Skru OEE lokket sa? mens du holder termosbeholderen (c) fast. Fyll
den med varm eller kald drikke. Ikke 1yll hgyere enn til bunnen av gjengene.

e Lukke Cool Warmie: Skru lokket (a) medurs pa termosbeholderen (c) mens du holder
beholderen fast.

* Beholderne frigjgres fra hverandre ved a holde i lokket pa den nedre beholderen og vri den
gvre beholderen medurs. Left den ovre beholderen bort fra den nedre beholderen.

* Bruk bare med ikke-karbonatisert vaeske. Ikke bruk med mat. Ikke bruk med isbiter.

Rengjoringsveiledning

ermosen taler ikke oppvaskmaskin. Vaskes kun for hand.

Rengjor alle deler av produktet etter hver bruk.

* Vaskes for hdnd med varmt vann og oppvaskmiddel. Skyll grundig. Tem produktet og la
det tarke for det lagres.

* Ma ikke blgtlegges i vann.

* Unnga skuremidler og klor.

e Cool Warmie ma alltid oppbevares apen nar den ikke er i bruk.

Viktige forholdsregler

. a ikke brukes til oppbevaring av kullsyreholdig drikke.

* Unnga a rgre med metallredskaper.

e Ma ikke brukes til & holde melkeprodukter eller babymat varm, pa grunn av muligheten for
bakterievekst.

* Hold produktet oppreist og lukket under transport.
Ellers kan det lekke veeske fra ventilen pa lokket.

e Dette produktet skal bare brukes av barn som er under tilsyn av en voksen, spesielt nar
innholdet i produktet er varmt. Brukeren kan bli skaldet av varm vaeske eller varm drikke.

* Ikke drikk rett fra beholderen. Den innvendige veggen kan veere varm.

. Kraftiﬁe stet kan redusere vakuumec?enskapene og skade den utvendige overflaten.

e Ma ikke oppbevares i neerheten av direkte varme eller varmekilder.

Tupperwares lofte

Produktene vére gjensPeiIer vart lefte om & ha en malbar virkning pa verden rundt oss. Vi i
Tupperware utformer alle produktene vare med tanke pa & minimere plast- og matavfall. Ved

a fremstille slitesterke resirkulerbare produkter av hgy kvalitet som varer i lang tid, lever vi opp
til vart mal om & redusere avfallsmengden for a bidra til & bevare planeten, menneskeheten og
samfunnene vi lever og jobber i.

Tupperware Cool Warmie er dekket av Tupperwares garanti mot feil i materiale eller produksjon
nar produktet brukes i henhold til anvisningene og ved vanlig husholdningsbruk.

Garantien omfatter ikke skade pa produktet som falge av uaktsom bruk eller misbruk, f.eks.
overdreven oppvarming, flekker ofg riper pa innsiden o?( utsiden eller hakk og bulker som
produktet er pafert, for eksempel fordi det har falt i bakken. Garantien dekker ikke skade pa
dekor trykket pa produktet.

Hvis produktet ditt er dekket av garantien: Se garantivilkdrene som gjelder ditt land for & fa en
full beskrivelse av hva som dekkes av garantien.

Tupperware produktet er laget for & brukes om og om igjen. Hvis produktet skulle bli skadet
uten at det er dekket av %arantien, eller hvis du ikke lenger har behov for produktet, ber vi deg
ta ansvar og levere det til gjenvinning. Ta gjerne kontakt hvis du trenger hjelp til dette.

www.tupperware.no
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Onnittelut! Olet tehnyt hyvan valinnan ostaessasi Cool Warmie, joka pitaa juomat lampimina tai
kylminé. Lue kaytto- ja hoito-ohjeet huolellisesti ja noudata niita, niin saat nauttia Cool Warmie
-pullostasi monien vuosien ajan.
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Tuotteen osat:

a) Eristetty kansi

b) Tiiviste

c) Termospullo

d) Liukuestepehmuste

Kaytto6 ja hoito

* Pese ja huuhtele uusi tuote aina ennen ensimmaista kayttokertaa.

* Parhaan tuloksen saamiseksi on suositeltavaa lammittaa lampoastia etukateen tayttamalla
se kuumalla (ei kiehuvalla) vedelld kuumia juomia varten tai jadhdyttaa se kylmalla vedella
kylmia juomia varten.

e Lampdastian avaaminen: pida kiinni lampdastiasta (c) ja kierrd kansi (a) auki. Tayta kuu-
malla tai kylmalla ruoalla. Ala tayta kierteiden alareunan yli.

* Lampoastian sulkeminen: pida kiinni lampoastiasta ja kierra kantta (a) myotapaivaan.

* |rrota astiat toisistaan pitamalla kiinni alemman astian kannesta ja kddnna ylempaa astiaa
vastapaivaan. Nosta ylempi astia irti alemmasta astiasta. )

e Kayta vain hiilihapottomien nesteiden kanssa. Ala kayta elintarvikkeiden kanssa. Ala kayta
jaé@kuutioiden kanssa.

Puhdistusohjeet

* Lampdastia ei ole konepestava. Ainoastaan kasin pesu on sallittu.

» Puhdista kaikki lampoastian osat aina kayton jalkeen.

* Pese kasin lampimalla vedella ja astianpesuaineella. Huuhtele huolellisesti. Valuta ja kui-
vaa huolellisesti ennen sailytysta.

* Ala upota veteen.

* Valta hankaavia puhdistusaineita ja valkaisuaineita.

e Sailyta lampdastiaa aina avattuna, kun sita ei kayteta.

Tarkeita turvatoimia

e Ala kayta hiilihapotettujen juomien sailyttamiseen tai kuljettamiseen.

* Ala sekoita metallisilla valineilla.

e Ala kayta termospulloa pitamaan maitotuotteita tai vauvanruokaa lampimana, silla termos-

Bullps,sa saattaa syntya bakteerikasvustoa. )

ida lampoastia pystysuorassa kuljetuksen aikana. Muussa tapauksessa nestetta saattaa
vuotaa kannen venttillista.

* Lapset saavat kayttaa tata tuotetta ainoastaan aikuisen valvonnassa, erityisesti jos tuot-
teen sisalto on kuuma. Kuumat juomat tai ruoat voivat aiheuttaa palovammoja kayttajalle.
Ala juo suoraan astiasta, silla sen sisapinta voi olla kuuma.

Vl?(imakkaat iskut voivat heikentaa tyhjion lAmmaoneristysvaikutusta ja vaurioittaa tuotteen
ulkopintaa.

. Pidépkaukana korkeista lampotiloista ja lammonlahteista.

Tupperwaren sitoumus

Tuotteemme tukevat sitoumustamme vaikuttaa meita ymparoivaan maailmaan

mitattavissa olevalla tavalla. Suunnittelemme Tupperwarella kaikki tuotteemme niin, etta

ne edistavat muovi- ja ruokajatteen minimointia. Suunnittelemalla laadukkaita, kestavia ja

uudelleenkaytettavia tuotteita, jotka kestavat kauan, tuemme missiotamme pienentaa jatteen

maaraa ja edistamme nain maapallon, ihmisten ja omien yhteis6jemme pitkaikaisyytta.

Tupperwaren takuu kattaa TuEperware-tuotteen Cool Warmie mahdollisten materiaali-

ja Vﬁlmistusvirheiden osalta, kun tuotetta on kaytetty ohjeiden mukaisesti normaalissa
otikaytossa.

Takuu ei kata tuotteelle aiheutuneita vaurioita, jotka johtuvat huolimattomasta tai

epaasianmukaisesta kaytosta mukaan lukien mm. ylikuumentaminen, sisa- tai ulkopinnan

tahrat ja naarmut tai tuotteeseen kohdistuneet iskut tai putoamiset. Takuu ei kata vaurioita

tuotteen koristepainatuksissa.

Jos tuotteellasi on takuu, lue kattavat takuutiedot omaa maatasi koskevista takuuehdoista.

Tupperware-tuotteet on tarkoitettu kaytettaviksi yna uudelleen. Jos tuotteesi vaurioituu misté

tahansa syysta eika silla ole takuuta, tai et kayta tuotetta enad, toimi vastuullisesti ja kierrata

tuote, tai ota yhteytta Tupperwareen.

www.tupperware.fi
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Zuyxapntnipla mou etuAegate 1o Aoxeio Oeppog yla va diatnpeite ta podpnuata cag (eotd 1§ Kpua.
Al0f3AaoTe Kal aKOAOUBNOTE e TIPOCOXN TIG 0dNyieg Xpriong Kat dpovTidag, woTe va ATTOAAUOETE TO
Aoxeio Oegpuog 0ag yia TIOAAA XpOVLa.
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ZuvOeon

(a) MovwpuEvo Kamakl
(B) AdoTixo

(y) ©€puog .
(6) AvTtioAloOnTIKY) Bdon

Xpncn & ppovTida
MAEVETE Kal EETTAEVETE TIAVTOTE TO VEO 0QG TIPOIOV TIPLV TO XPNOLOTIOWCETE YIa TIPWTN Ppopa.

e [la kaAUtepa anore)\souam ouvioTtdtal va T[pOGSpp.GlVSTS 1O doxeio, ysut(ovmq TO e <80'T0
(60Xt BpaaTo) vepo yia (eaTd payntd ) va To MPOYUXETE, YEUIOVTAG TO pe KPUO VEPO Yia Kpua
daynta.

e [ilava avoi§ete 10 Aoxeio Oeppog: EeBdwoTe 1o KAAuUUa (a) evw Kpatdte To doxeio (c). Mepiote
pe CeoTo 1) KpUo avaukTikA. Mnv yepilete uttepBaivovtag 10 KATW UEPOS TOU OTIEIPWHATOG.

* [lavakAeioete T0 Aoxeio Oepudg: POWOTE TO KAAUUMA (a) deELO0TPOoda 0TO BEPUIKO doxeio (C)
EVW Kpatate To Sdoxeio.

e [la va aroocuvdeoeTe Ta SoxXEiQ, KPATEIOTE TO KATIAKL TOU KATW SoXEiov Kal oTpiPTe anmAwg SeEL0-
otpoda 1o TAvw doxeio. AvaonKwoTe TO TAVW SOXEIO KAl ATTOCUVOEDTE TO ATt TO KATW SOXEIO.

* Xpnoldoroleitat povo pe pn avbpakouxa uypd. Mnv To xpnotuoroleite pe Tpddiua. Mnv to
XPNOLOTIOLEITE PE TIAYAKLA.

06nylsq Kadaplopov
To Aoxeio Oeppog dev unopei va mAubei oto n)\uvmplo mdtwyv. MAEvetal uévo oTo XEPL.

e KaBapilete 6Aa Ta e€aptrpata Tou Aoxeiov Oepuodg melta arno KAbe xprion.

e [IAévete 0TO XEPL e (E0TO vEPO KAL ATIOPPUTIAVTIKO YIA TA TILATA. =EMAEVETE KAAA. ZTpayYiETe
KOl OTEYVWOTE TOV OXOAQOTIKA TIPLV TNV ATTodrKeuon.

e Mnv to Bubilete oTO VEPO.

* ATOQEUYETE TA AMOEETTIKA KABAPLOTIKA 1} TN XAwpivN.

AmnobnkeveTte AVTOTE TO Aoxeio Oepudg avoiXtod 0Tav dev XPNOLUOTIOLEITAL.

anuvuksq npocpu)\uf,s:lq
Mnv XpnotporioLeite To SOXEIO yla va armoBnKeUoETE 1| va ETAPEPETE avOpakouxa podrpata.

*  Mnv avakatelETE TO TIEPLEXOMEVO XPTOLLOTIOLWVTAG LETAAALKA OKELN).

* Mnv TO XpnOoOoTIoLEITE Yla va Slatnpeite (E0TA YAAGKTOKOWMIKA TIPOIOVTA 1) TIAWSIKEG TPOPEQG YLaTi
UTTAPXEL TIIOAVOTNTA AVATTTUENG UIKPORBiwV.

e Kata tn hetadopd, kpatdte To doxeio katakopuda. AladopeTikd, evOEXETAL va UTIAPEEL Slappon)
vepou amo n BaABida oto KAAuuuQ.

e AuTO TO TIPOIOV Ba TipETiEL va xpnotortoleitat ard radid pévo urd tny emipAePn evog eviAika,
EBIKOTEPA OTAV TO TIPOIOV dlabETEL (e0TO TIEPLEXOMEVO. Ta {eoTd VYPA 1) Ta {eoTd daynTa eival
TiOavo va TPOKAAECOUV €YKAUUA OTOV XPTOTN.

* Mnv mivete anevbeiag and to doxeio, SLOTL TO ECWTEPLKO TOLK (O €ival TBavo va eival {eoTo.

e e TEPIMTWON EVTOVNG KPOUONG UTTOPEL va HELWBEL N artddoaon Tou KEVOU TOLXWHATOG KAl Va Ka-
Taotpadei To eEWTEPIKO PLviploua.

* Na ¢duAaocoetal pakpla arnod aueon Bepudtnra n mnyeg BepudTnTag.

H SéGueucm ™G Tupperware

Ta mpoiovTa Hag AVTIKATOTTPIGOUV TN SECHEVOT| LAG VA ETUTUXOUHE LETPIOLHO AVTIKTUTIO OTOV
KOGO TIOU PaG neptBQMSL 21V Tupperware oxedldloupe 6Aa Ta T[pOlOVTG ME YVWuova TNV
€AQXLOTOTIOMNON TNG XPr|ONG TOU TTAACTIKOU KAl TNG OTIATAANG TPOd{WV. ANUIOUPYWVTAG TIOLOTIKA,
QVOEKTIKA KAl ETIAVAXPNOLUOTIOW oA TIPOIOVTA TIOU £XOUV KATAOKEVAOTEL YLO VO AVTEXOUV OTOV
XPOVO, UTtOoTNPICOUUE TNV ATIOOTOAT LAG VLA TN KEIWOT TWV ATOPANTWYV e 0TOXO TN pHakpolwia Tou
TIAQVT TN MG, TWV AVOPWTIWYV KAl TWV KOWVOTHTWYV OTIG OTIoEG MEVOUE Kal EpYACOUACTE.

To Aoxeio Oeppog TG Tupperware KAAUTITETAL ATtd TNV €YyUunon tng Tupperware o€ TIEPITTTWOT) TIOV
TIAPOVGCLACEL EAATTWHA OTO UAIKO 1) TNV KATAOKEUT| KATA TN X101 TOU TIPOI6VTOG GUNPWVA LE TIG
0dnyieg KalL KaTaA TN cuvrONn OIKLaKN XPrioN.

Zmv eyyunon &ev nepihapBavovtat $pOopeG 0To TPOIGV TIOU TIPOKUTITOLV AT AUEAELA 1] KaKT) Xprion,
OTWG TL.X. UTIEPPOALKT) BEPUOTNTA, AEKEDEG 1) EKSOPEG OTO ETWTEPIKS KAl OTO EEWTEPIKO 1) XTUTNHATA
KATA TN Xprion 1 anod rrtwor). H eyyunon dev kaAurttel Tubavr) $Oopd 1o Yropei va ipokANBei oto
eEWTEPLKO TIEPIPANUA TOU SOXEIOU.

Edv To poidv oag KaAumTeTaL Amd £YyUnon, avatpeETe 0TOUG OPOUG TNG EYYUNONG TIOU LOXUOUV OTN
XWPAa 0ag yla Uia TIANen reptypadn g KAAugng.

To Tipoidv Tupperware Tou ayopdoarte TipoopideTal yia ermavaAaufavouevn xpron. Eav yia kdrolov Adyo
TO TIPOidV 0ag uttooTel {npud TIov Sev KAAUTTTETAL ATTO TNV £yYyUnom 1 edv dev XpeladeoTe A TO TIPOIOV
oag, Sei&te urteuBuvOTNTA KAl AVAKUKAWOTE TO 1§ (N oTE TN Boneid pag.

www.tupperware.gr
EL



MNosgpaBnsaem Bac ¢ npuobpeTeHnem TepMOKyBLUMH (800 M), KOTOpasa COXpaHAET HanNMTKK
rOPAYUMU USIU XONOAHBIMW. BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMEN NO UCMONb30BaHUIO U
yxogy. TwaresnbHoe cnegoBaHne MHCTPYKLUMM NO3BOIMT BaM NoAb3oBaTbes TepMOKyBLIMH (800 mA) B
TeYeHWe MHOMUX JIET.

W& 3% B2 2 3 B ®

Cocras:

(a) UsonmpoBaHHan KpblwKa

(b) YnnoTHuTENbHAA NpOKNagKa
(c) OcHoBaHue “Tepmoc”

(d) MpoTnBOCKONB3ALLEE AHO

Ucnonb3oBaHue 1 yxoa

* Bcerga xopoLo npoMbiBanTe 1 NpOoCyLLMBaMTe HOBOE U3aenne nepes nepsbiM UCNOIb30BAHUEM.

e [1nA AOCTUMEHUA HaUNYYLIUX PE3YNLTATOB, HEMOCPEACTBEHHO Nepes UCNob30BaHUEM, PEKO-
MeHAyeTCA NpeABapuUTebHO HarpeTb TePMOKYBLUWH, HAMOJIHMB €ro ropAYen (He KMnsLen) Bogown,
AN1A rTOPAYUX NPOAYKTOB, UM OXJTAAUTb XONOAHOM BOAOM — A1A XOIOAHbIX MPOAYKTOB.

* [inA Toro 4To6bl OTKPbITL TEPMOKYBLLMH: OTKPYTUTE KPBILLKY (@), yAepHmBas TepMOKyBLUMH (C).
HanonHuTe ropayvmm unv XoNo4HbIMKU NpoayKTaMu. He HanoHANWTE KOHTEMHED BbILLE HUKHEN
KPOMKW BUHTOBOM pPe3bbbl.

e [lna TOro YTo6bl 3aKPbITb TEPMOKYBLUWH, 3aKPYTUTE KPbILKY (a) Ha TepMOKYBLLUKH (C) NO 4acoBOM
CTpesiKe, yaepHuBas ero.

e [1na TOro 4To6bl pasbeAnHUTb KOHTEMHEPDBI, NPOCTO NOBEPHUTE BEPXHUIM KOHTEMHEP NPOTUB Yaco-
BOW CTPENKMN, YAEPHKMBAA HUKHUI. [1ocne 3TOro CHUMUTE BEPXHUIN KOHTEMHEP C HUMKHETO.

*  cnonb3ynTe TONBbKO C HErasMpoBaHHbIMMU HaNUTKaMK. He MCnonb3ynTe ANA XpaHeHUsA 1 TpaHc-
NOPTUPOBKMK €4bl. He fo6aBnanTe B KyBLUMH NE,

PeHomeHAau,Mu no yxoay:

TepMOKyYBLUWH 3anpeLlaeTca MbiTb B NOCYAOMOEYHOM MawmnHe. MbiTbe peKOMeHA0BaHO TONbKO
BPYYHYHO.

Bcerga moiTe BCe YacTu TepMOKYBLUMHA NOC/1e KaXA0ro NPUMEHEHMS.

MNpomoinTe usgenve BpyyHy TeN0M BOAOM, UCNOb3YA CPEACTBO A1A MbITbs NOCyAbl. XOpOLwo
onosiocHuTe. [lante BoAe CTeYb U TWaTeIbHO MPOCYLUUTE U3Ae/IMe Nepes XpaHEeHUEM.

He norpy:xante nsgenuve B Boay.

He ncnonbayiite abpasmBHble YACTALLME CPEACTBA U OTOENMBATENN.

* BaHo. TepMOKYBLUKWH CriedyeT BCceraa XpaHuTb B OTKPbITOM BUAE.

BaH-(HbIe Mepbl NPEAOCTOPOKHOCTH:

BarkHo. He ncnonbayite nsgenve Ana xpaHeHns 1 TpaHCMOPTUPOBKHM raspoBaHHbIX HAMMTHOB.
He ncnonbsynte meTaninyeckue npubopsl 418 nepemMeLllnBaHus.

* He 1cnonb3ynte Ans XxpaHeHWsa MOJIOYHbIX NPOAYKTOB U AETCKOro NUTaHUA — 3TO MOXET NpuBe-
CTU K Pa3MHOXEHUIO 6aKTepUi.

e [lpu TpaHCNOPTUPOBKE TEPMOKOHTEMHEP AO/HKEH HAXOAUTLCA B BEPTUKA/IbHOM NOJIOKEHUN. B
NPOTUBHOM CJ/lyHae HWAKOCTb MOMET BbITeYb Yepes KianaH B KPbILWKe.

e [leTn MOryT MCNOb30BaTb U3Ae/IMe TONbKO NMoA MPUCMOTPOM B3POC/IbIX, OCOBEHHO KOrga BHyTpU
Hero Haxo4ATCA ropaYne NPoAyKTbl. HOHTaKT C ropAYUMU HUOKOCTAMU UKW MPOAYKTaMU MOXKET
BbI3BaTb OXOr.

* He nerTte HENOCPEACTBEHHO U3 KOHTEMHEPa — ero BHYTPEHHWE CTEHKU MOTYT 6bITb FOPAYMMM.

e Jliobble yaapbl MOTyT CHU3UTb BaKyyMHbl€ CBOMCTBA U MOBPEAUTL BHELLHEE MOKPbITHE.

* BeperuTte usgenune ot NPAMOro HarpeBaHUA U UCTOYHUKOB Tenna.

O6na3arenbcTBa KomnaHuu Tupperware

MpoayKuma Tupperware oTpaxaeT Hale CTpeMeHNe OKasblBaTb pas3yMHOE BIUSHWE Ha

OKpyatoLyto cpeay. lNpu cosgaHnm HOBOM NPOAYKLUMM KOMNaHMA Tupperware npuaepxmnBaeTcs

€4WHOM LeNn — CBeAEHUA K MUHUMYMY NAAaCTUKOBBIX U NULLEBbLIX 0TX040B. Co3aaBas Ka4eCTBEHHbIE,

NPOYHbIE TOBapbl MHOFOPa30BOro UCMO/bL30BaHUA, KOTOPbIE CAyXaT A0/roe BpeMs, Mbl

NoAAepHmnBaeM Hally MUCCHIO MO CHUKEHUIO KOJIMYECTBa OTXOA0B, YTOObI Halla naaHeTa, Jlau U

COO0LLECTBA, B KOTOPbIX Mbl }KUBEM U paboTaeMm, CyLLeCTBOBa/IM KaK MOXHO AO/bLUE.

Ha TepmokysLumnH (800 mn) Tupperware npegocTaBiseTca rapaHTua, KoTopas pacnpoCcTpaHaeTca Ha

nto6ble AedeKTbl UrOTOBAEHMA MM MaTepuana npy UCNoJIb30BaHUU U3ENUA B AOMALLHWUX YCIOBUAX

B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMEN.

FapaHTWA He pacnpOCTPaHAETCA Ha NOBPEHKAEHUA U3AeNnA BCeACTBUE HEOPEKHOMO

MCNOJIb30BaHUA U I NPUMEHEHWSA HE MO Ha3Ha4YeHuIo (Hanpumep, neperpes, NATHA W LapanuHbl

Ha BHYTPEHHEN U BHELLHEN NOBEPXHOCTAX MK Ntobble yaapbl NPy MCNOb30BaHUN AW NadeHUM

nsgenus). fapaHTna He pacnpoCTpaHAETCA Ha No6ble NOBPEXAEHMA 4EKOPATUBHOM NevaTu Ha

n3genuu.

Ecnv Ha Bawe usgenne pacnpocTpaHAETCA rapaHTUA, A8 NOAy4eHUA NOJHOro oNMcaHuA

rapaHTUMHbIX 06A3aTeIbCTB 03HAKOMBLTECH C YCIOBUAMMU rapaHTum, EeUCTBYIOWEN B Baller CTpaHe.

MpoayKuma Tupperware npegHasHaveHa ana 4JIMTENbHOrO UCMoIb30BaHWA. ECM No Kakor-1M60 NpuymHe

BaLle U3AEe/IME NOBPEKAEHO U HE MOXET ObITb 3aMEHEHO MO rapaHTUM WK €C/IU Bbl 60/bLLE HE HYXAAETECH

B HEM, NPOCUM BaC NPOABUTL OTBETCTBEHHOCTb M CAATb €ro Ha NepepaboTHy 60 06paTUTLCA 3a MOMOLLILIO

B HaLLly KOMMNaHUI0. RU

www.tupperware.ru



Cestitamo na odabiru moderne Cool Warmie koja napitke odrzava toplima ili hladnima.
Pazlilvo procitajte i pridrzavajte se uputa za upotrebu i odrzavanje i u svojoj cete modernoj
Cool Warmie uzivati dugi niz godina.

Y& 3¢ BB =2 3 B8 3X<®

Sastav:

ag Termo poklopac

b) Brtva

c) Termosica
(d) Podloga koja se ne klize

Upotreba i odrzavanje

* Prije prve upotrebe uvijek operite i isperite novi proizvod.

e Zanajbolje rezultate EreForuéuje se termosicu najprije napuniti vrucom (ne kipuc¢om)
vodpw za tople napitke ili je prethodno rashladiti punjenjem hladnom vodom za hladne

napitke.

Ot\F/)aran'e toplinski izoliranog spremnika: odvijte poklopac (a) drzeci toplinski izolirani

spremnik (c). Napunite vru¢om ili hladnom hranom. Nemojte puniti iznad najnizeg navoja

za zatvaranje.

Zatvaranje to&linski izoliranog spremnika: zavijte poklopac (a) u smjeru kazaljke na satu

drzeci toplinski izolirani spremnik (c).

Da biste odvojili spremnike, drzite poklopac donjeg spremnika i zakrenite gornji spremnik u

smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Podignite gornji spremnik s donjeg spremnika.

IK%ristite samo s negaziranim tekuéinama. Ne koristiti s hranom. Ne koristiti s kockama

eda.

Upute za ¢iSéenje

Toplinski izolirani spremnik ne moze se prati u perilici posuda. Perite ga samo rucno.

Sve dijelove toplinski izoliranog spremnika oc€istite nakon svake upotrebe.

* Operite ru¢no toplom vodom i deterdzentom. Dobro isperite. Prije odlaganja ocijedite i
dobro osusite.

* Nemojte uranjati u vodu.

* Izbjegavajte nagrizajuca sredstva za Ciscenije ili izbjeljivac.

Toplinski izolirani spremnik uvijek drzite otvorenim kada nije u upotrebi.

Vazne sigurnosne napomene S o

* Nemojte upotrebljavati za spremanije ili noSenje gaziranih pica.

* Nemojte mijeSati metalnim priborom.

* Nemojte upotrebljavati za odrzavanje topline mlijeCnih proizvoda ili djecje pijaCe jer postoji
mogucnost razvoja bakterija.

e Prillkom preno$enja toplinski izolirani spremnik uvijek drzite u uspravnom polozaju. U pro-
tivnom moze doci do istjecanja tekucine iz ventila na poklopcu.

* Djeca smiju upotrebljavati ovaj proizvod samo pod nadzorom odrasle osobe, osobito ako je
sadrzaj proizvoda vrué. Vruce tekucine ili pica mogu opeci korisnika.
Nemojte piti izravno iz spremnika jer unutarnja stijenka moze biti vruca.
Jaki udarci mogu smanijiti uinkovitost vakuuma i ostetiti vanjski zavrsni slo;.
Drzite podalje od izravne topline ili izvora topline.

Predanost tvrtke Tupperware

Nasi proizvodi odraZzavaju nasu predanost da znacajno utjeCemo na svijet oko sebe. U tvrtki
Tupperware sve proizvode osmisljavamo tako $to vodimo rac¢una da minimaliziramo otpad od
plastike i hrane. Stvaranjem kvalitetnih, dugotrajnih i visekratnih proizvoda, izradenih tako da
se suprotstave zubu vremena, podrzavamo nasu misiju smanjenja otpada radi dugovjecnosti
naseg planeta, ljudi i zajednica u kojima zivimo i radimo.

Tupperware Cool Warmie pokrivena je jamstvom tvrtke Tupperware u slucaju bilo kakvih
materijalnih ili proizvodnih nedostataka do kojih moze doci tijekom koriStenja proizvoda u
skladu s uputama te u uobiCajenoj upotrebi u domacinstvu.

Jamstvo ne pokriva ostecenja proizvoda do kojih dode kao posliedica nemarne ili pogresne
upotrebe, Sto moze ukljuCivati pretjerano zagrijavanje, mrlje i ogrebotine iznutra i izvana,
niti ogrebotine koje se nacine na njemu ili ako padne na pod. Jamstvo ne pokriva osteéenja
nastala na ukrasnom printu koji se nalazi na proizvodu.

Ako f'e vas proizvod pokriven jamstvom, molimo procitajte jamstvene uvjete koji vrijede za vasu
zemlju radi punog opisa pokrica.

Vas Tupperware proizvod osmisljen je za uporabu iz dana u dan- Ako se iz bilo kojeg razloga
vas$ proizvod osteti, a nije pokriven jamstvom ili vam proizvod vise nije potreban, molimo vas
da ga odlozite u otpad na odgovoran nacin ili nas obavijestite ako vam mozemo pomodi-

www.tupperware.hr
www.tupperware.ba
www.tupperware.rs
www.tupperware.me HR



Blahopfejeme vam k vybéru Cool Warmie, ktera udrzi teplotu vasich studenych i teplych
napoju. Prectéte si prosim pozorné pokyny k jejimu pouziti a udrzbé a dodrzujte je, aby vam
Cool Warmie slouzila mnoho let.
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Obsah baleni:

a; Thermo uzavér

b) Tésnéni

¢) Thermo nadoba

(d) Protiskluzova podlozka

Pouziti a udrzba

* Pred prvnim pouzitim novy vyrobek vzdy oplachnéte a umyijte.

* Nez do Cool Warmie nalijete teply napoj, doporucujeme ji nejprve naplnit horkou (nikoli
vr%luci) vodou. Pro studené napoje je naopak vhodné ji vychladit naplnénim studenou
vodou.

e Jak Termo obédar otevfit: Nadobu uchopte (c) a odSroubuijte viko (a). Vlozte teplé nebo
s;gdené potraviny. Nadobu nepfeplfiujte — napoje se nesmi nachazet nad spodnimi zavity
vika.

* Jak Termo obédar zavfit: Drzte nadobu (c) a ve sméru hodinovych rucic¢ek na ni
nasroubujte viko (a&.

* Pro rozdéleni nadob uchopte viko spodni nadoby a oto¢te horni nadobu proti sméru
hodinovych rucicek. Zdvihnéte vrchni nadobu ze spodni nadoby.

. roduil'vejte pouze s nesycenymi kapalinami. Nepouzivejte s jidlem. Nepouzivejte s kostkami
edu.

Pokyny k ¢€isténi

e Termo obédar nelze umyvat v myc¢ce nadobi. Myijte ji pouze ru¢né.

* Po kazdém pouziti vzdy vycistéte a umyjte vSechny dily nédobE(/.

e Jednotlivé ilg umyvejte ve dfezu pod teplou vodou a prostfedkem na myti nadobi. Peclivé
oplachnéte. Pred ulozenim vylijte zbyvajici vodu a dikladné osuste.

. epotapejte nadobu do vody.

* Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani bélidla.

* Pokud Termo obédar nepouzivate, vzdy jej skladujte otevieny.

Diilezité bezpecnostni pokyny

e Nepouzivejte k uchovavani nebo pfenaseni sycenych napoja.

Obsah nemichejte kovovym nacinim.

Nepouzivejte k uchovani teplych miéénych vyrobkl nebo kojenecké vyzivy kvali moznému

mnozeni bakterii.

e Termo obédar prepravujte ve svislé poloze. V opacném pfipadé muze dojit k uniku tekutin

res ventil vika.

* PredevsSim v pfipadech, kdy se nadoba pouziva k uchovavani teplych potravin, mohou déti
tento vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélych. Horké tekutiny nebo napoje mo-
hou uzivatele opafit nebo popalit.

Nepijte pfimo z nadoby, protoze jeji stény mohou byt horké.
Silny naraz muze narusit vzduchotésnost nadoby a poskodit jeji vnéjsi ¢asti.
Chrante pred teplem a tepelnymi zdroji.

Zavazek spolec¢nosti Tupperware

Nase vyrobky odpovidaji nasemu zavazku pusobit na svét

kolem nas meéfitelnym ucinkem. Ve spole¢nosti Tupperware navrhujeme vSechny vyrobky

s ohledem na minimalizaci plastového a potravinového odpadu. Vytvafenim kvalitnich,
trvanlivych a opakovatelné pouzitelnych vyrobku vyrobenych tak, aby vydrzely dlouhou dobu,
podporujeme nase poslani snizovat odpad v zajmu dlouhovékosti nasi planety, lidstva a
spole¢nosti, ve které zijeme a pracujeme.

a Cool Warmie se vztahuje zaruka spole¢nosti Tupperware pokryvajici veSkeré vady
materialu a provedeni, které se mohou projevit pfi pouziti vyrobku k béznym ucéelim v
domacnosti v souladu s pokyny.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku v disledku nedbalého nebo nespravného pouziti
(jako je pfehfati, skvrny a ryhy uvnitf i vné nebo otluc¢eni, které mohlo nastat gl“’i padu vyrobku
na zem atd.). Zaruka se nevztahuje na poskozeni dekorativniho potisku vyrobku.

Vztahuje-li se na vas vyrobek zaruka, podivejte se prosim

na podminky zaruky platné pro vasi zemi a na Uplny popis kryti.

Vas vyrobek od spole¢nosti Tupperware je urceny

k opakovanému pouzivani. Pokud je vas vyrobek z jakékoli pfi€iny poSkozeny a nevztahuje se
na néj zaruka,

nebo pokud uz vyrobek dale nepottebujete, prokazte prosim zodpovédnost a recyklujte jej
nebo nas informujte, zda bychom vam mohli pomoci.

www.tupperware.cz cz



Blahozelame vam ku kupe Cool Warmie, ktora udrzi vase nédpojevteplé alebo studene.
Pozorne si precCitajte pokyny na pouzivanie a starostlivost a dodrZiavajte ich, aby vam Cool
Warmie sluzila mnoho rokov.
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Obsah balenia:

a) Thermo uzaver

b) Tesnenie

c) Thermo nadoba

d) ProtiSmykova podlozka

Pouzivanie a starostlivost

* Pred prvym pouzitim novy vyrobok vzdy umyte a oplachnite.

e Skér ako do Cool Warmie naltcaf'ete teply napoj, odporucame ju naplnit hortcou (nie
vriacou) vodou. V pripade studenych napojov ju vopred ochlad'te studenou vodou.

e Navod na otvorenie nadoby: Nadobu uchopte (c) a odskrutkujte uzaver (a). Vliozte teplé
alebo studené jedlo. Nadobu nepreplnuijte, jej obsah nesmie presiahnut spodné zavity
uzaveru.

* Navod na zatvorenie nadoby: Nadobu uchopte (c) a v smere hodinovych ruci¢iek na
nu naskrutkujte uzaver (a).

. Nédob}; oddelite tak, Ze podrzite uzaver spodnej nadoby a otocite vrchnu nadobu proti
smeru hodinovych ru€iCiek. Oddelte vrchnu nadobu od spodne;j.

* Pouzivajte iba s nesytenymi tekutinami. Nepouzivat s jedlom. Nepouzivajte s kockami ladu.

Pokyny na Cistenie

* Tepelne izola¢nu nadobu nesmiete umyvat v umyvacke riadu. Umyvajte ju len ruéne.

* Po kazdom pouziti ocistite vdetky sucasti nadoby.

e Jednotlivé komBonentny umyvajte teplou vodou a pripravkom na umyvanie riadu. Doklad-
ne oplachnite. Pred uskladnenim vylejte zvySnu vodu a nadoby osuste.

* Neponarajte do vody.

* Nepouzivajte abrazivne Cistiace pripravky ani bielidla.

* Vzdy skladujte obedar otvoreny, ak ho nepouzivate.

Délezité bezpecnostné informacie

* Nepouzivajte na skladovanie alebo prenasanie perlivych napojov.

Nemiesajte kovovymi kuchynskymi pomockami.

Nadobu nepouzivajte na teplé mlieCne vyrobky alebo dojcenskeé vyzivy, pretoze sa v nej

m&zu mnozit baktérie.

e Termo nadobu prenas$ajte vo zvislej polohe. V opaénom pripade méze dbjst k vyliatiu teku-
tiny cez ventil veka.

e Deti smu pouzivat tento vyrobok len pod dohladom dospelelj osoby najma vtedy, ak je jeho
obsah horuci. Horuce napoje alebo pokrmy mézu pouzivatelovi sposobit popaleniny pri
neopatrnej manipulacii.

* Nepite priamo z nadoby, pretoze jej steny mozu byt hordce.

e Silny naraz m6ze poskodit vzduchotesnost nadoby a poskodit jej vonkajsiu povrchovu

’

kj})ravu.
yrobok chrante pred teplom a tepelnymi zdrojmi.

Zavazok spolo¢nosti Tupperware
Nase vyrobky zosobriuju nas zavazok citelne ovplyvnovat svet
okolo nas. V spolo¢nosti Tupperware navrhujeme vsetky vxrobky s ohfadom na minimalizaciu
plastoveého a potravinového odpadu. VKtvéranl’m kvalitnych, odolnych a opakovane
pouZzitelnych vyrobkov, ktoré odolaju skuske ¢asu, podporujeme nase poslanie znizovat
odpad a predlzovat Zivot nasej planéty, ludstva a spoloCnosti, v ktorej zijeme a pracujeme.
Na Cool Warmie sa vztahuje zaruka spoloc¢nosti Tupperware na vyrobne a materialove
chyby, ktoré sa mézu vyskytnut poCas bezného pouzivania vyrobku v domacnosti v sulade s
okynmi.
aruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ku ktorému doslo
v désledku nedbalého alebo nevhodného pouzivania (t.j. nadmerné ohrievanie, Skvrny a
Skrabance na vnutornej a vonkajsej Casti
alebo pripadné otlCenie spésobene padom atd’). Zaruka sa nevztahuje na poskodenie
dekorativnej potlace na vyrobku.
Ak sa na vyrobok vztahuje zaruka, pozrite si uplny opis zaruéneho krytia, ktory najdete v
zaruénych podmienkach tykajucich sa vasej krajiny.
Vas vyrobok od spolo¢nosti Tupperware je ur¢eny na opakované pouzitie. Ak sa vas vyrobok z
akéhokol'vek dévodu poskodi
a nevztahuje sa nan zaruka alebo vyrobok uz viac nepotrebujete, spravte zodpovedné
rozhodnutie a vyrobok recyklujte alebo nas kontaktujte a my vam pomézeme.

www.tupperware.sk
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Gratulujemy wyboru Bistro Dzbanka Termicznego, ktéry pozwala utrzymywaé wysokg lub niskg
temperature napojéw. Prosimy o przeczytanie i doktadne przestrzeganie instrukcji uzycia i konserwacji,
co pozwoli korzystac z Bistro Dzbanka Termicznego przez wiele lat.
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Elementy:
g ) Nakretka izolacyjna
b) Uszczelka
) us dzbanka
(d) Podktadka antyposlizgowa

Instrukcja uzycia i konserwacji

* Przed pierwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wyptukaé kazdy nowy produkt.

* Aby w petni wykorzysta¢ mozliwosci produktu, zaleca sie wczesniejsze napetnienie go goraca
(nie wrzgcg), woda przed przygotowaniem gorgcego napoju lub schtodzenie zimng wodg przed
przygotowywaniem zimnego napoju.

e W celu otwarcia dzbanka termicznego nalezy: odkreci¢ nakretke (a), jednoczesnie przytrzymujac
pojemnik (c). Napetni¢ pojemnik gorgca lub zimng zywnoscig. Nie napetnia¢ powyzej dolnej
krawedzi gwintu.

* W celu zamknigcia pojemnika termicznego nalezy: nakrecic¢ nakretke (a) na pojemnik (c) zgodnie
z kierunkiem ruchu wskazéwek zegara, jednoczesnie przytrzymujac pojemnik.

* Aby otworzy¢ dzbanek, przytrzymaj nakretke jedng reka i obro¢ nakretke dzbanka w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Nastepnie zdejmij nakretke z korpusu dzbanka.

e Uzywaj tylko z ptynami niegazowanymi. Nie stosowac z zywnoscig. Nie stosowac z kostkami lodu.

Wskazowki dotyczagce czyszczenia

* Dzbanek termiczny nie jest przeznaczony do mycia w zmywarce. Nalezy myc¢ go tylko recznie.

* Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczysci¢ wszystkie czesci dzbanka termicznego.

* Pojemnik nalezy my¢ recznie cieptg woda z uzyciem detergentu. Dobrze wyptukaé. Oproznic i
doktadnie osuszy¢ przed przechowywaniem.

* Nie zanurza¢ w wodzie.

* Unikac stosowania wybielacza oraz Srodkéw do czyszczenia rysujgcych powierzchnie.
Podczas przechowywania dzbanek termiczny musi by¢ otwarty.

Wazne srodki ostroznosci

* Produktu nie mozna stosowac do przechowywania napojéw gazowanych.

* Nie nalezy mieszac¢ ptynu znajdujgcego sie w srodku za pomocg metalowych przedmiotow.

* Nie stosowac do utrzymywania ciepta produktow mlecznych lub zywnosci dla niemowlat ze wzgle-
du na mozliwosc¢ rozwoju bakterii.

* Podczas przenoszenia dzbanek termiczny nalezy trzymaé zawsze w pozycji pionowej. W przeciw-
nym razie moze doj$¢ do wycieku zawartosci przez wentyl na nakretce.

* Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci wytgcznie pod nadzorem osoby dorostej, zwtaszcza jezeli
jego zawartosc jest gorgca. Gorgce ptyny lub gorgca zywnos$¢ moga powodowac poparzenia.

* Nie nalezy pic¢ bezposrednio z pojemnika, poniewaz wewnetrzna strona jego Scianek moze by¢
goraca.

e Silne uderzenie moze zmniejszy¢ skutecznos¢ izolacji prozniowej i uszkodzi¢ zewnetrzne wykon-
czenie produktu.

* Nalezy unika¢ bezposredniego nagrzewania i zrédet ciepta.

Zobowigzanie Tupperware

Nasze produkty odzwierciedlajg nasze zobowigzanie do wprowadzania wymiernych zmian na lepsze,
w otaczajgcym nas $wiecie. W Tupperware projektujemy wszystkie produkty z myslg o ograniczaniu
odpadow z plastiku i marnowania zywnosci. Tworzymy trwate produkty wysokiej jakosci, nadajace sie
do wielokrotnego uzytku i wytrzymujgce probe czasu, wspierajgc tym samym misje zmniejszania ilosci
odpadéw dla dobra planety, naszych pracownikéw oraz spotecznosci, w ktorych zyjemy i dziatamy.
Bistro Dzbanek termiczny Tupperware jest objety gwarancjg Tupperware dotyczgca wszelkich wad
materiatowych lub produkcyjnych, ktére moga wystgpic¢ podczas korzystania z produktu w sposob
zgodny z instrukcjg oraz w normalnych warunkach domowych.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek zaniedbania lub niewtasciwego

uzycia produktu, m.in. przegrzania, plam i zadrapan na wewnetrznej lub zewnetrznej stronie oraz
ewentualnych wgniecen powstatych np. na skutek upuszczenia. Gwarancja nie obejmuje wytarcia sie
nadruku na produkcie.

Jedli Panstwa produkt jest objety gwarancja, to jej peten zakres zawarty jest w warunkach gwarancji
majgcych zastosowanie w Paristwa kraju.

Ten produkt Tupperware przeznaczony jest do wielokrotnego uzytku. Jesli z jakiegokolwiek powodu
produkt ulegt uszkodzeniu, nie jest objety gwarancjg lub stat sie niepotrzebny, prosimy o jego
odpowiedzialny recykling lub kontakt z nami, jesli potrzebna jest pomoc.

www.tupperware.pl PL



Gratulalunk Onnek abbdl az alkalombdl, hogy az italait melq?en vagy hidegen tarté Cool
Warmie valasztotta. Kérjuk, fngeImesen olvassa el a hasznalati és apolasi utasitasokat, és
kdvesse az abban foglaltakat, hogy sok éven at élvezhesse a Cool Warmie el6nyeit.

Y& 3¢ BB =2 3 B8 3X<®

Felépités:

ag Szigetelt kupak

b) Témités

c) Termosz

(d) Csuszasgatlé talp

Hasznalat és apolas

* Az elsd hasznalat el6tt mossa el és 6blitse ki a terméket.

* Alegjobb eredmény erdekében hasznalat elétt t6ltsdn forrd (de nem forrasban 1évd) vizet
ﬁ.;[jermé,kbelmeleg italokhoz, a hideg italokhoz val6 eléhutéshez pedig toltse fel a termoszt

ideg vizzel. ,

e A Thgermo Etelhordé kinyitasahoz: E%yik kezével a Thermo Etelhordét (c) fogva csavarja
Iela tet6t (a). Téltse meg meleg vagy hideg étellel. Legfeljebb a csavarmenet alsé részéig
toltse. ,

* AThermo Etelhordé lezarasahoz: Egyik kezével az edenyt (c) fogva az éramutato
jarasaval megegyezé iranyba csavarja vissza a tetét (a).

* Az edények szetvalasztasahoz egyik kezével fogja meg az also edényt, majd a fels6
eldé,nyéI f,orge},slsa el az éramutato jarasaval ellentetes iranyba. Emelje le a fels6 edenyt az
alsé edényrdl.

* (Csak szér¥savmentes folyadékokkal hasznalhatd. Ne hasznalja élelmiszerekkel. Ne
hasznalja jégkockakkal.

Tisztitasi utmutaté ,

* Netisztitsa a Thermo Etelhord6t mosogatogepben. Mindig kézzel mossa el a terméket.

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a Thermo Etelhord6 0sszes alkatrészét.

* Atermeéket kézzel, meleg viz és mosogatoszer hasznalataval tisztitsa meg. Utana alapo-
san &blitse ki az edényt. Csepegtesse le és hagyja, hogy teljesen megszaradjon.

* Ne meritse vizbe a terméket.

. ][\ltla Ihasznéljon fert6tlenitd szert vagy olyan tisztitoszert, amely 6sszekarcolhatja a termék

ellletét. ,

* Hasznalaton kivll nyitott allapotban tarolja a Thermo Etelhordot.

Fontos biztonsagi utasitasok

* Ne hasznadlja a terméket szénsavas italok tarolasara vagy szallitasara.

* Ne hasznaljon fém eszkozt az ételhordoba tltott étel keverésére.

* Higiéniai okokbdl ne hasznalja a termoszt tejtermeékek VaEY bébiétel tarolasara.

* A melegentarto-edényt fU'c?%(oleges helyzetben szallitsa. Ellenkezé esetben fennall a koc-
kazata annak, hogy folyadek szivarog ki a tet6 szelepébdl.

* Atermeket gyermekek kizarolag felnott felligyelete mellett hasznalhatjak, kilénésen, ha a
termek tartalma forrd. A forr6 folyadék vagy étel égési sérluléseket okozhat.

Ne igyon kozvetlenll az edénybdl, mert a termek belsé fala forrd lehet.
é\z ﬁrcljs fizikai behatasok csOkkenthetik a vakuum teljesitményét és karosithatjak a kulsé
urkolatot.

e Tartsa tavol kézvetlen hétdl és héforrasoktol.

A Tupﬁerware kotelezettségvallalasa

Termékeink jOl tikrozik elhivatottsagunkat az irant, hogy érzékelhet6 hatast gyakoroljunk

a bennunket kortlvevo vilagra. A Tupperware minden termeéket a m(]anyal\% €s

ételhulladékok mennyiségenek minimalizalasat szem el6tt tartva tervez. Min6ségi, tartos és

ujrahasznosithatd, az id6 probajat kiallo termékek gyartasaval tdmogatjuk kildetéstnket,

amelynek célja a hulladék mennyiségenek csdkkentése bolygonk, munkatarsaink és az €let-

és munkakdzdsségeink fenntarthatosaganak tartos megérzese érdekében.

A Tupperware Cool Warmie esetében a Tupperware garanciat vallal az anyag- és

Eyé_l_'tashibékra.,. amennyiben a terméket az utasitasoknak megfeleléen, normal haztartasi
orulmények kozétt hasznaltak.

A jotallas nem terjed ki a termék hanyag vagK nem megfelel6 hasznalatbol eredd sérulésekre,

ideértve a tulhevitest, valamint a belsé vagy kulsé foltosodast és karcosodast, illetve barmilyen

csorbulast, amely az edény leejtése miatt keletkezhetett.A garancia nem terjed ki a termek

dekorativ mintajgnak karosodasara. )

Amennyiben az On terméke jétallas hatalya ala esik, kerjuk, olvassa el az On orszagara

vonatkozo jotallasi feltételeket a jotallas hatokorének teljes leirasaert.

Az On Tupperware termékét szamos alkalommal térténd hasznalatra tervezték. Ha a termék

barmilyen okbdl megséril és mar nem érvényes ra a jotallas, va?y ha mar nincs sziiksége a

termékre, jarjon el felelésségteljes médon és hasznositsa ujra, illetve értesitsen benntinket, ha

segithetink Onnek.

www.tupperware.hu HU



Taname, et valisite jookide soojana voi killmana hoidmiseks Cool Warmie. _
ka egeja j%rgige kasutusjuhendit tdhelepanelikult, et tagada saaksite Cool Warmie kasutada
pikki aastaid.
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Komplekti osad:

a) isoleeritud kork

b) tihend

c) termos

d) libisemisvastane pohi

Kasutamine ja hooldamine

* Peske ja loputage uus toode enne esimest kasutamist alati tle.

» Parimate tulemuste saavutamiseks on soovitatav taita termos soojade jookide hoidmiseks
[Ia_ole vaja kuuma (mitte keeva) veega ning kulmade jookide hoidmiseks kulma veega.

* Termondu avamine: keerake kaas (a) lahti, hoides samal ajal termondu (c) kinni. Taitke
sooja vOi kulma toiduga. Taitke kuni kruvideni.

. z'errlponéu sulgemine: keerake kaas (a) paripdeva termondule peale, hoides samal ajal ndu
¢) kinni.

. N%ude lahtilhendamiseks keerake Ulemist ndu vastupdeva, samal ajal Uhe kdega alumise
ndu kaant kinni hoides. Tostke Ulemine ndu alumise ndu pealt ara. .

* Kasutage ainult koos gaseerimata vedelikega. Arge kasutage koos toiduainetega. Arge
kasutage koos jaakuubikutega.

Puhastamisjuhised

¢ Termonou ei ole mdeldud ndudepesumasinas pesemiseks. Ainult kasipesu.

* Puhastage termondu koiki osi alati parast iga kasutamist.

* Peske kasitsi sooja vee ja ndudepesuvahendiga. Loputage korralikult. Valage tihjaks ja
laske enne hoiule panemist korralikult ara kuivada.

. Arg?e pange vette.

* Valtige abrasiivseid puhastusvahendeid ja valgendusaineid.

* Kui termondu ei kasutata, hoidke seda alati avatuna.

Olulised ettevaatusabinoud

* Arge kasutage gaseeritud jookide hoidmiseks ega kaasaskandmiseks.

* Arge segage metallist sGogiriistaga.

* Arge kasutage piimasegude vo0i lastetoitude soojana hoidmiseks voimaliku bakterite kasvu
tottu.

¢ Hoidke termondu transportimise ajal pustises asendis. Muidu voib vedelik kaanes asuvast
klapist valja lekkida.

* Seda toodet tohivad kasutada lapsed ainult taiskasvanu jarelevalve all, eriti kui toode sisal-
dab kuuma sisu. Kuum vedelik voi kuumad toidud vdivad kasutajat poletada.

* Arge jooge otse noust, kuna siseosa vOib olla kuum. . - o

* Tugev l60k voib vahendada toote vaakumtombejoudu ja kahjustada valist kattekihti.

* Kaitske otsese paikesevalguse voi kuumusallikate eest.

Tupperware puhendumus
Meie toodetes kajastub meie puhendumus avaldada imbritsevale maailmale mdddetavat
moju. Tupperware toodete disainimisel moeldakse alati sellele, kuidas vahendada plastiku- ja
toidujaatmeid. Ajaproovile vastupidavate kvaliteetsete, kestvate ja korduvkasutatavate toodete
loomisega taidame oma missiooni vahendada raiskamist, et aidata pole vaja meie planeedil,
inimestel ja kogukondadel, kus elame ja to6tame , kauem kesta.
Tupperware Cool Warmie on Tupperware garantii igasuguste materjali- vdi tootmisvigade
korral, mis voivad esineda toote tavaparasel juhistekohasel kasutamisel majapidamises.
Garantii alla ei kuulu toote kahjustused, mis on tekkinud selle hooletust voi valest
kasutamisest, sh tlekuumutamine, plekid ja kriimustused toote sise- ja valiskiljel ning
voimalikest 166kidest voi mahapillamisest tekkinud tdkked. Garantii el kata tootel oleva
dekoratiivse trikise kahjustusi.
Kui teie tootele kehtib garantii, leiate garantii ulatuse taieliku kirjelduse teie riigis kehtivate
%arantiitingimuste alt. o . _ o

eie Tupperware toode on moeldud pikaajaliseks kasutamiseks. Kui toode on mingil pohjusel
kahjustatud ja sellele ei laiene garantii, vOi kui te seda toodet enam ei vaja, palume olla
vastutustundlikud ja anda see taaskasutusse, voi andes meile teada, kui saame teid aidata.

www.tupperware.ee
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Sveikiname pasirinkus Cool warmie, kurioje galite laikyti karStus ar Saltus gerimus.
Perskaitykite ir kruopsc€iai laikykités naudojimo ir prieziaros instrukcijy, tuomet galésite
dziaugtis savo Cool Warmie dar daug mety.
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Dal?/s
ga) zoliuotas dangtelis

b) Tarpiklis

(c) EcoPure termine gertuve
(d) Neslystantis dugnas

Naudojimas ir priezitira
Pries pirma kartg naudodami indg, batinai jj iSplaukite.
kad.Périmai ilgiau islaikyty savo temperaturg, pries jpildami karstus skyscius, gertuve .
pasildykite, pripildydami jg karsto (ne verdancio) vandens, o prie$ jpildami Saltus — atSaldykite
Saltu vandeniu.
Norédami terminj indg atidaryti: atsukite dangtj (a), prilaikydami terminj indg (c). Sudékite
karétg ar Saltg gerimai . Indg pripiIdeite tik iki sraigty sriegiy acnfaéios.
Nq>|r¢k adrni temgni indg uzdaryti: sukite dangtj (a) pagal laikrodzio rodykle ant terminio indo (c),
rilaikydami inda.
oredami atjungti indus, Erilaikykite apatinio indo dangtj ir paprasciausiai pasukite virsutinj
indg pries laikrodzio rodykle. Nukelkite virutinj indg nuo apatinio indo.
ilzlagj I_olgite tik su negazuotais skysciais. Nenaudokite su maistu. Nenaudokite su ledo
ubeliais.

Valymo nurodymai

Terminio indo negalima plauti indaplovéje. Plauti tik rankomis.

Visada po kiekvieno naudojimo nuplaukite visas terminio indo dalis. . o .
ISplaukite rankomis Siltu vandeniu ir indy plovimo priemone. Gerai praplaukite. Pries padeda-
mi kruop$¢iai nusausinkite ir iSdZiovinkite.

Negalima merkti j vanden,;.

Nevalykite abrazyvinémis valymo priemonémis ar balikliais.

Nenaudojamag terminj indg visada laikykite atidaryta.

Svarblis saugumo nurodymai

Nenaudokite gazuotiems gerimams laikyti ar neSiotis.

Nemaisykite turinio metaliniais jrankiais.

Nelaikykite Silty pieno produkty ar kudikiy maisto, nes tai palanki terpé dau%intis bakterijoms.
Gabendami terminj indg laikykite stacCiai. PrieSingu atveju skystis gali prateketi iS dangtyje
€sancio voztuvo.

Sj gamin;j vaikai gali naudoti tik prizitrimi suaugusiyjy, ypac kai jame yra karstas maistas. Kars-
ti skysCiai ar karstas maistas gali nudeginti ar nuplikyti naudotoja.

Negerkite tiesiai iS indo, nes vidiné sienelé gali bati karsta.

Nuo smarkaus sutrenkimo gali buti pazeistas vakuumo sluoksnis ir iSoriné apdaila.
Saugokite nuo tiesioginiy kaitros Saltiniy.

»upperware” jsipareigojimas o o o .
Musy Froduktal atspindi musy jsipareigojima daryti reikSminga poveikj mus supanciam
pasauliui. Mes, , Tupperware®, Kuriame visus produktus stengdamiesi mazinti plastiko atlieky ir
ISSvaistomo maisto kiekj. Kurdami kokybiskus, patvarius, daugkartinio naudojimo ir ilgaamzius
gaminius, vykdome savo misijg — iSlaikyti savo planetos, Zmoniy ir bendruomeniy, kuriose
vename ir dirbame, ilgaamziskuma.

» lupperware Cool Warmie terminés gertuvés serijai taikoma , Tupperware® garantija medziagy
arlgamybos defektams, galintiems atsirasti naudojant gaminj pagal instrukcijas ir jprastoms
reikméms.
Garantija netaikoma, jei gaminys sugadinamas jj naudojant neatsargiai ar ne pagal paskirtj,
pvz., perkaitinus, atsiradus démeéms ir jorézimams indo viduje ir iSoreje, pazeidus ar numetus.
Garantija neapima gaminio apdailos pazeidimy. 3 S
Jei jusy gaminiui talkoma garantija, iSsamy garantijos aprasyma skaitykite jusy Salyje
gallqanmose garantinése salygose. L . L .

usy ,, Tupperware® gaminys skirtas naudoti ilgai. Jei dél kokiy nors priezascCiy jusy gaminys
yra sugadintas ir jam netalkoma garantija arba jums nebereikia gaminio, bukite atsakingi Ir
perdirbkite jj arba informuokite mus.

www.tupperware.lt
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Apsveicam ar Cool Warmie iegadi, kas uzturés jusu dzérienu temperatiru.
Ludzu, uzmanigi izlasiet un ieverojiet lietoSanas un kopsanas noradijumus, lai savu Cool
Warmie varétu lietot vél daudzus gadus.
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Detalas:

a) lzoléts vaks

b) Blive

c) Termokruze

d) Neslidoss paliktnis

LietoSana un kopSana

* Pirms jauna izstradajuma pirmas lietoSanas reizes vienmér to izmazgajiet un izskalojiet.

e Labakam rezultatam izstradajumu ieteicams ieprieks uzsildit, taja ielejot karstu (bet ne
varosu) udeni, ja to paredzets izmantot karstam dzérienam, vai atdzeseét, ielejot aukstu
udeni, Ja to paredzéts izmantot aukstam dzérienam.

* Termotrauka atvérsana: atskruvéjiet vaku (a), turot termotrauku (c). Piepildiet ar karstu vai
aukstu edienu. Ediens nedrikst sniegties pari vitnes apaks€jai dalai.

e Termotrauka aizvér$ana: satveriet termotrauku (c) un uzskruvéjiet vaku (a) pulkstenraditaja
kustibas virziena.

* Lai atvienotu traukus, turiet apakséja trauka vaku un pagrieziet augséjo trauku pretéji
Eulkstenr_éldT_téja kustibas virzienam. Noceliet augséjo trauku no aﬁak_séjé trauka.

. ietojliet tikai ar negazéetiem skidrumiem. Nelietot kopa ar partiku. Nelietot kopa ar ledus

abaliniem.

TiriSanas ieteikumi

» Termotrauku nav paredzéts mazgat trauku mazgajama masina. Mazgajiet tikai ar rokam.
Vienmér péc katras lietoSanas reizes notiriet visas termotrauka dalas. B
Maz%éjiet ar rokam, izmantojot siltu tdeni un trauku mazgasanas lidzekli. Rupigi izskalo-
jiet. Pirms novieto$anas glabasana rupigi nosusiniet un nozavejiet.

. eiegremdeéjiet udenr.

* Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus vai balinatajus.

* Kad termotrauks netiek izmantots, vienmeér glabajiet to atverta veida.

Svarigi drosibas noradijumi

* Neizmantojiet trauku gazetu dzeérienu uzglabasanai vai parnésasanai.

* Nemaisiet saturu ar metala galda piederumiem.

* Nelietojiet trauku piena produktu vai zidainu partikas siltuma uzturésanai, jo pastav baktéri-
ju savairoSanas risks.

e Parnésajot termotrauku, tam jaatrodas vertikala stavokli. Pretéja gadijuma caur vaka slégu
var izplust skidrums.

e Beérni drikst izmantot izstradajumu tikai pieauguso uzraudziba, it ipasi, ja trauka saturs ir
karsts. Karsti Skidrumi vai édieni var apdedzinat vai applauceét lietotaju.

* Nedzeriet tieSi no trauka, jo ta iekS€ja sienina var but karsta.

« Spécigi triecieni var mazinat vakuuma efekfivitati un sabojat aréjo parklajumu.

» Sargiet no tieSa karstuma un karstuma avotiem.

Tupperware saistibas

Musu izstradajumi atspogulo misu apnemsanos panakt ievérojamu ietekmi uz apkartéjo

pasauli. Uznémuma Tupperware mes visus izstradajumus radam, domajot par minimalu
lastmasas un partikas atkritumu radisanu. Radot kvalitativus, izturigus un vairakkart

ietojamus izstradajumus, kas ir izgatavoti ilgstosai lietoSanai, més virzamies uz savu mérki

samazinat atkritumu daudzumu uz planétas, lai veicinatu tas ilgtspéjibu un masu cilvéku un

kopienu, kuras dzivojam un stradajam, ilgmuzibu.

Uz Tupperware Cool Warmie attiecas Tupperware garantija par materialu vai razoSanas

defektiem, kas radusies, lietojot izstradajumu atbilstoSi noradijumiem un ikdienas

majsaimniecibas vajadzibam.

Garantija neattiecas uz izstradajuma bojajumiem, kas radusSies no nevizigas vai nepareizas

izstradajuma lietoSanas (piem., parmériga karsésana, traipi vai skrapejumi uz ieksejas vai

aréjas virsmas, triecieni vai izstradajuma nomesana zeme utt.). Garantija nesedz produkta

dekorativas apdrukas bojajumus.

Ja uz jusu izstradajumu attiecas garantija, pilnu apdrosinasanas seguma aprakstu, ludzu,

skatiet savas valsts saistoSajos garantijas noteikumos.

Tupperware izstradajums ir paredzéts atkartotai lietoSanai. Ja kada iemesla dél jusu

izstradajums ir bojats un uz to neattiecas garantija vai tas jums vairs nav nepieciesams,

aicinam rikoties atbildigi un nodot to parstradei vai lugt palidzibu mums.

www.tupperwarebrands.lv
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iceceklerinizi sicak veya soguk tutmak icin Tupperware Cool Warmie tercih ettiginiz icin
tesekklr ederiz. Latfen kullanim ve bakim talimatlarini okuyun ve dikkatle uygulayin.
Tupperware Cool Warmie yillar boyu keyifle kullanmanizi dileriz.
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Bilesenler:

a) Yalitiml Kapak
b) Conta

c¢) Termos Sise
d) Kaymaz taban

Kullanim ve bakim

* Yeni uranunuzu ilk kez kullanmadan once mutlaka yikayip durulailn.

* Eniyi sonuclari almak igin ilk olarak Grinu sicak iceceklerde sicak (kaynar olmayan) suyla
doldurarak onceden isitmaniz veya soguk iceceklerde soguk suyla doldurarak énceden
sogutmaniz tavsiye edilir.

* Tupperware Yemek Termosu'nu agmak igin: Tupperware Yemek Termosu'nu (c) tutarak
kapagi &a& cevirin ve acin. Sicak veya soguk yiyecek ile doldurun. Vida diglerinin alt tarafini

ececek kadar doldurmayin.

* Tupperware Yemek Termosu'nu kapatmak icin: Tupperware Yemek Termosu'nu (c) tutarak
kapagi ?a) saat yonunde cevirin ve kapatin.

e Termoslar ayirmak icin alttaki termosun kapagini tutun ve sadece Ustteki termosu saat

onunun tersine donduarun. Ustteki termosu alttaki termostan ayirin.

* Sadece karbonatsiz sivilarla kullanin. gidalarla birlikte kullanmayiniz. Buz kupleri ile
kullanmayiniz.

Temizlik kurallar

* Tupperware Yemek Termosu bulasik makinesinde ylkanmaz. Yalnizca elde yikanir.

* Her kullanimdan sonra Tupperware Yemek Termosu'nun tim parcalarini temizleyin.

* Sicak su ve bulasik deterjaniyla elde yikayin. lyice durulayin. Rafa kaldirmadan énce suyu-
nu stzun ve tamamen kurulayin.

Suda bekletmeyin.
Asindirici temizlik maddeleri veya camasgir suyu ile temas ettirmeyin.

* Tupperware Yemek Termosu'nu kullanmadiginizda her zaman kapagi acik sekilde saklayin.

Guvenlik 6nlemleri

» Karbonatli icecek saklamak veya tasimak igin kullanmayin.

* Termosunuzdaki yiyecekleri metal aletler kullanarak karigtirmayin.

e Sut ardnlerini veya sut iceren bebek mamalari hari¢, bebekler icin hazirladiginiz ¢orba, ye-
mek ve pureleri glivenle yaninizda tagiyabilirsiniz.

. T%prple;rware Yemek Termosu'nu tagirken dik tutun. Aksi halde kapaktaki valften sivi sizintisi
olabilir.

e Bu Urun, 6zellikle Grindn icindekiler sicak oldugunda ancak bir yetigskinin gézetimi altinda
cocuklar tarafindan kullaniimalidir. Dikkatli kullanilmaldir aksi takdirde sicak sivilar veya
sicak yiyeceklerden dolayi kullanicilar yanabilir.

* I¢ kismi sicak olabilecegi icin icecegi dogrudan termostan icmeyin.

* Agir darbeler vakum performansini dusurebilir ve dig kaplamaya zarar verir.

* Dogrudan isi ve 1sik kaynaklarindan uzak tutun.

Tupperware Taahhlidi

Urunlerimiz, dunyamiz uzerinde olgulebilir bir etki birakma taahhidumuzin gostergesidir.
Tupperware olarak, tim Granlerimizi tasarlarken plastik ve gida atigini minimuma indirme
dusuncesini aklimizdan cikarmiyoruz. Zamana yenik dugsmeyecek kaliteli, dayanikl ve tekrar
kullanilabilir Grunler Ureterek gezegenimizin, insanlarimizin ve i¢inde yasayip ¢alistigimiz
toplumlarin uzun bir stre boyunca varligini sirdirmesi i¢in atiklar azaltma gérevimizi
destekliyoruz.

TuPperware Cool Warmie, Gran verilen talimatlar dogrultusunda ve uygun ev kosullarinda
kullanirken olusabilecek herhangi bir malzeme veya uretim hatasi durumunda Tupperware
%arantlsi kapsamindadir.

u garanti, ariindin dikkatsiz veya yanls kullanimindan (6r. agiri 1sitilmasi, i¢ ve dig ytizeylerde
leke ve ¢izikler veya maruz kaldigr herhangi bir darbe veya dustrtimesi vb.) kaynaklanan Griin
hasarlarini kapsamaz. Bu garanti, Uriin Gzerindeki dekoratif baskinin herhangi bir hasarini
kapsamaz.

Uruanuniz garanti kapsamindaysa lutfen kapsamin tam acgiklamasi igin tlkenizde gecerli garanti
kosullarina bakin. .

Tugperware urinanuz tekrar tekrar kullanilmak Gzere tasarlanmigtir. Urintiniz herhangi bir
sebepten dolay! hasar gérmiigse ve garanti kapsaminda degilse ya da artik Urline ihtiyag
duymuyorsaniz litfen sorumlu bir sekilde davranip Grinan geri dondsiminu saglayin veya bu
konuda yardimci olmamiz igin bizimle iletisime gegin.

www.tupperware.com.tr TR



Cestitamo vam, ker ste izbrali Cool Warmie, ki bo vas napitek ohranila topel ali hladen.
Prosimo, da natancno preberete in upostevate navodila za uporabo ter nego, saj si boste tako
zagotovili dolgoletno uporabo Cool Warmie.
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Sestavni deli:

a) lzolacijski pokrov

b) Tesnilo

c) Termo eko steklenica
d) Podloga proti drsenju

Uporaba in nega

* Pred prvo uporabo vedno umijte in sperite novi izdelek.

* ZanajboljSe rezultate je priporocljivo, da izdelek za tople naﬁitke segrejete tako, da ﬁ;a
napolnite z vro€o (ne vrelo) vodo, za hladne napitke pa ga ohladite tako, da ga napolnite s
hladno vodo.

e QOdpiranje termi¢ne posode: odvijte pokrov ﬁ?) in hkrati drzite termi¢no posodo (c).
Napolnite posodo z vroco ali hladno hrano, ki naj ne presega dna vijaénega navoja.

* Zapiranje termi¢ne posode: privijte pokrov (a) na termi¢no posodo gc) vV smeri urnega
kazalca in hkrati drzite posodo.

e QOdstranitev izvedete tako, da drzite pokrov spodnje posode in zavrtite zgornjo posodo v
nasprotni smeri urnega kazalca ter nato privzdignete zgornjo posodo.

* Uporabljajte samo z negaziranimi tekoCinami. N e uporabljajte s hrano. Ne uporabljajte s
kockami ledu.

Navodila za ¢iSéenje

¢ Termicne posode ni mogoc¢e pomivati v pomivalnem stroju. Pomivajte jo le rocno.

* Po vsaki uporabi o€istite vse dele termi¢ne posode.

e |zdelek pomivajte ro¢no s toplo vodo in pomivalnim detergentom. |zdelek dobro sperite.
Pred shranjevanjem izlijte vodo iz izdelka in ga posusite.

* lzdelka ne potapljajte v vodo.

* Ne uporabljajte agresivnih Cistil ali belila.

e Kadar termi¢ne posode ne uporabljate, jo shranjujte z odprtim pokrovom.

Pomembna opozorila

* Izdelka ne uporabljajte za shranjevanje ali prenasanje gaziranih pijac.

* Ne meSajte pijace s kovinskimi pripomocki.

e |zdelka ne uporabljajte za ohranjanje toplote mleénih izdelkov ali Zivil za dojencke, saj lahko
s tem povzrocite rast bakterij.

* Med prenasanjem drzite termi¢no posodo v pokonénem polozaju. V nasprotnem primeru
se vsebina lahko izlije skozi ventil na pokrovu.

e Otroci lahko izdelek uporabljajo izkljuéno pod nadzorom odraslih oseb, zlasti e je v izdel-
ku vroCa vsebina. Stik uporabnika z vroco tekocino ali Zivilom lahko povzroCi opekline ali
oparine.

e pijte neposredno iz posode, ker je notranja stran posode lahko vroca.
* Mocni udarci lahko zmanjSajo vakuumsko zmogljivost in poSkodujejo zunanjo previeko.
* lzdelka ne priblizujte neposredni vro€ini ali toplotnim virom.

Zaveza Tupperware
Nasi izdelKi izrazajo naso zavezo, da si prizadevamo narediti izmerljiv vpliv na svet okoli nas.
V podjetju Tupperware vse izdelke oblikujemo tako, da bi ¢im bolj zmanjSali koli¢ine odpadnih
umetnih mas in zivil. Z izdelovanjem kakovostnih in trpeznih izdelkov, ki jih je mogoce ponovno
uporabiti ter imajo dolgo Zivljenjsko dobo, podpiramo nase poslanstvo zmanjSevanja koli¢ine
odpadkov in tako skrbimo za na$ planet, ljudi in skupnosti, v katerih Zivimo in delamo.
Za Tupperwarovo Cool Warmie velja %arancija podijetja Tupperware, Ki krije napake materiala
ali proizvodne napake, ki se lahko pokazejo ob uporabi izdelka skladno z navodili in pri
normalni uporabi v gospodinjstvu.
Garancija ne krije Skode na izdelku, ki je posledica malomarne ali napa¢ne uporabe, kar
lahko vklju€uje pregrevanje, madeze in praske na notraniji ali zunanji povrsini, ter kakrSnekoli
udarce, ki so posledica padca izdelka na tla. Garancija ne pokriva poskodb na dekorativhem
okrasnem) potisku na izdelku.

e za vas izdelek velja garancija, za celoten opis jamstva upostevajte pogoje garancije, ki se
uporabljajo v vasi drzavi. .
Izdelek Tupperware je namenjen veckratni, ponovni uporabi. Ce je vas$ izdelek iz kateregakoli
razloga poskodovan in zanj ve¢ ne velja garancija, ali ¢e izdelka ne ﬁotrebujete vec, ravnajte
odgovorno in ga reciklirajte. Sporocite nam, ali vam lahko pri tem kako pomagamo.

www.tupperware.si
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Cisgai Tupperware KOMNaHUACbIHbIH CYCbIHAAPbIHbI3AbI ¥bl/lbl HEMECE Ca/IKbIH KyriHAe caKkTayFa
apHanFaH CoHAi KyTblHbl TaHAaFaHbIHbI30EH KYTTbIKTauMbI3.

MarganaHy, *eHe KyTiM KepCeTy HeHIHAEer HycKaynapabl MyKUMAT OKbICaHbI3 aHE OpblHA4ACaHbI3,
COHAI KYTbIHbl KENTEreH blngap 60KMbl pakaTTaHbin nanganaHaTblH 601achI3.
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Kypawmbl:

(a) OKwaynaHfFaH Kaxnak
(b) TebI3AaFbIL

(c) TepmMOKyThI
(d)CblpFbiManTbIH TECEME

ManpanaHy waHe KyTin ycTay:

e JaHa eHimgi anraw peT navganaHap angbliHga Hybin, WanblHbI3.

e HaKcbl HOTUIKEre KON HETKI3Y YLUIH, ¥bl/ibl CyCbiHAAP YLiH TEPMOKYTbIFa angbIMEH bICTbIK
(KaMHan TypFaH emMec) cyabl KytoFa YCbiHaMbI3, a1 Ca/lKblH CYCbIHAAP YLUIH CYbIK CyAbl KYIO
apKbl/bl angblH ana CybITy YCbIHbINAAbI.

*  TepMOKOHTENHepai ally YLiH: (C) TEpPMOKOHTENHepAi ycTan Typbin, (a) KaknaxkTbl bypan
alWblIHbI3. bICTbIK He canKbiH cycbiHAapAbl CasibiHbI3. BypaHaaHbiH TOMEH i }aFblHaH }oFapbl
TONTbIPMaHbI3.

*  TepMOKOHTEeNHepai aby YLiH: KOHTEMHEpPAi ycTan Typbin, TEPMOKOHTEMHEPAiH (C) KaKnaFbiH (a)
carar TiNiHiH 6aFblTbIMEH 6ypaHbI3.

* HoHTenHepnepai axblpaty YLiH, TOMEHI KOHTEMHEP KaKnarblH ycTan Typbin, YCTIHIN KOHTeNHepAi
carar TiNiHiH 6aFblTbiHa Kapcbl 6ypaHbl3. YCTiHT KOHTEMHEpPAi aCTbIHFbl KOHTEMHEPAEH KOTEpPiHi3.

* TeK rasgasmMaraH CyMbIKTbIKTapMeH b6ipre KongaHblHbI3. Tamak eHimaepimeH 6ipre KongaHyra
6onmangbl. Mys TeKLenepimeH 6ipre KongaHyra 6oamangbl.

Tasanay KeHiHAeri HycRaynap

*  TepMOKOHTEMHepPAi biAbIC KYFbIL MallMHAAA KyyFa 60amManapl. TeK KOJIMEH HYbIHbI3.

e HongaHraH calblH TEPMOKOHTEMHEPAiH 6ap/blK 66/WeKTePIH apKallaH TasanaHbl3.

*  Hbl/Ibl CyMEH HaHE ¥yFbIlW CYMbIKTbIKTbI NarnganaHbin KOJIMEH HybiHbi3. H{aKcbinan wanblHbI3.
CaKrayFra Koap angblHaa CyblH Terin, 964eH KenTipiHi3.

e Cyra 6aTblpmaHbl3.

* blcKbiw Tazanay KypanaapbiH HEMece aFapTKbIWTbl KongaH6aHbI3.

TepMOKOHTENHEPAI KongaHbaraH Ke3ae apKallaH alblK KyMae caKTaHbl3.

MaH,bI3AbI CaKTblK LWapanapbl

MaspganraH cycbiHAapAbl CaKTay Hemece asibin XYpy YLWiH KongaHb6aHbI3.

MeTann acnantapmeH apanacTblpMaHbl3.

CyT eHiMaepi MeH cabuaep TaFraMblH Xbl/bl KYMIHAE caKTay YLWiH KongaH6aHbl3, cebebi byn
argannapga 6aktepuanap Kebewi MyMKiH.

e TacbiMangay KesiHae TEPMOKOHTEMHEPAI TiK YCTaHbl3. DUTNECe KaknaKTarbl KnanaHHaH
CYMBIKTbIK afbln KETYi MYMKiH.

e Ocipece bICTbIK HOPCE Ca/blHFaH Kesae, 6ananap 6yn KOHTENMHEPAi epeceK afgaMHbIH
6aKblnaybIMeH FaHa nanganaHybl TMic. MNanganaHyLbl bICTbIK CYMbIKTbIKTapAaH HEMECE bICTbIK
TaramgapAaH Kymin Kanybl MyMKiH.

HoHTenHepaiH e3iHeH TiKenewn ilwnexis, cebebi OHbIH iLLKi KabblpFacbl bICTbIK 601ybl MyMKiH.
AybIp COKKbl BaKyyMAbIK KaCUETIH TOMEHAETIM, CbIPTKbl KabaTblH 3aKbiMAaybl MyMKiH.
blcTbIKTaH He bICTbIK KO34epiHEH anllaK yCcTaHbI3.

Tupperware miHAeTTEeMeCi

bisgiH eHimMgep 6i3aiH anHanambl3garbl 81EMre acep eTyAi KananTblHbIMbI3Abl KepceTes;.
Tupperware KoMnaHusacbiHAA 6i3 6ap/iblK eHIMAEPAI NNACTUK NEH Taram KaagblKTapblHblH CaHbIH
a3anTy MaceneciH ecKepin }acammbl3. YaKbIT CbiIHAaKTapblH 6TETIH canasibl, y3aK oHe KanTa
namnganaHyra 6onaTtbiH eHiMAepAi *acan, 6i3 nnaHeTaMbI34blH, agaMaapbiMbl3ablH KaHe 6i3 Typbin
aTKaH }aHe HYMbIC ICTENTIH KoFamaapablH y3aK eMip Cypy YLWiH, KanablKTapabl a3amnTy HeHiHaeri
MUCCHAMbI3Abl KONAANMbI3.

Tupperware Cool Warmie Tupperware Keningemeci eHiMai HyCKay/iblKTapFa CaMKec nanganaHy
KesiHAe HoHe a4eTTeri TYPMbICTbIK NarnganaHy KesiHae TyblHAaybl MYMKiH Ke3 KeireH Matepuangplk
Hemece eHAIPICTIK aKaynapfra KosigaHblnagbl.

Byn Keningik nanganaHbliraH HemMece eTNENTIH Xy34epAi ayblCTbIpyAbl, COHAAN-aK OHIMAj YKbINCbI3
He AypbIC eMec nanjanaHy HoTUHKECIHAE OHIM TOTbIH HEMECE 83re 3aKbIMblH KamTbiMarabl. Heningik
eHiMAaeri AeKopaTuBTi 6acnaHblH 3aKbIMAaYbIH KAMTbIMarpb!.

Erep eHimiHi3re Keningik 6epince, keningik 6epinyidiy, To/bIK cunaTramacbiH any YLiH eniHisge
KON14aHblNaTbiH KeNiNgiK wapTTapbiH KapaHbl3.

Cisgin Tupperware eHiMiHi3 KarTa-KanTa nanganaHyra apHanfaH. HaHgarm ga 6ip cebenke
6annaHbICTbl OHIMIHI3 3aKbIMAaNbIN, OFaH KENINAIK 6epinmece, HEMece eHIMIHI3 eHai KaxeT 6osmaca,
MOWMHbIHbI3Fa ¥ayanKepLuiniK anbirn, OHbl KaMTa OHAEHI3, HEMeCce KOMEK KepeK 6o/FaH Karaana
6i3re xabapsiacbiHbi3.

www.tupperwarebrands.eu KK



Felicitari pentru alegerea Cool Warmie destinat pastrarii bauturilor calde sau reci. 5
Va rugam sa cititi si sa urmati cu atentie instructiunile de utilizare si intretinere pentru a va
putea bucura multi ani de Cool Warmie.
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Componente:

a) Capac izolant

b) Garnitura

c) Termos metalic

d) Inel de silicon, antiderapant

Utilizare si intretinere

 Spalati si clatiti intotdeauna noul dvs. produs inainte de prima utilizare.

e Pentru rezultate optime, se recomanda incalzirea prealabila a produsului prin umplere cu
apa fierbinte (nu cIocotité?, in cazul bauturilor calde, sau racirea prealabila prin umplere cu
apa rece, in cazul bauturilor reci.

* Pentru a deschide termosul: desurubati capacul (a) tindnd de termos (c). Umpleti termosul
cu alimente calde sau reci. Nu umpleti termosul deasupra bazei filetului.

* Pentru a inchide termosul: insurubati capacul (a) in sensul acelor de ceasornic pe termos

g:), tindnd de termos.

entru a deconecta termosurile, tineti capacul termosului inferior si rotiti termosul superior
in sensul invers acelor de ceasornic. Ridicati termosul superior de pe termosul inferior.

* A se utiliza numai cu lichide necarbogazoase. A nu se utiliza cu alimente. A nu se utiliza cu
cuburi de gheata.

Instructiuni de curatare

* Termosul nu poate fi spalat in masina de spalat vase. Spalati numai de mana.

» Curatati intotdeauna toate piesele termosului dupa fiecare utilizare.

» Spalati manual interiorul cu apa calda si detergent de vase. Clatiti bine. Scurgeti-I si ster-

Rle’;i-l bine inainte de depozitare.

u scufundati termosul in apa.

» Evitati agentii de curatare abrazivi sau inalbitorii.

* Pastrati termosul intotdeauna deschis cét timp nu il folositi.

Indicatii importante privind siguranta

* Nu folositi termosul pentru a pastra sau a transporta bauturi carbogazoase.

* Nu amestecati continutul termosului cu ustensile metalice.

* Nu folositi pentru a depozita Brodus__e lactate sau destinate copiilor mici, deoarece exista

Bosmllltaiea de dezvoltare a bacteriilor. .

e timpul transportului pastrati termosul metalic in pozitie verticala. In caz contrar, lichidul
se poate scurge din supapa capacului.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii numai sub supravegherea unui adult, in special
atunci cand produsul contine alimente fierbinti. Lichidele fierbinti pot provoca arsuri sau
oparirea utilizatorului.

u beti direct din termos, deoarece peretele interior poate fi fierbinte.

* Impactul puternic poate reduce performantele de vidare si va duce la deteriorarea invelisu-
lui exterior.

* A seferi de caldura directa sau de surse de caldura.

Angajamentul Tupperware

Produsele noastre reflecta angajamentul nostru de a avea un impact masurabil asupra
mediului inconjurator. La Tupperware, proiectam toate produsele cu gandul la reducerea la
minimum a deseurilor de plastic si a risipei alimentare. Creand produse de calitate, durabile si
reutilizabile, menite sa reziste in timp, venim in ajutorul misiunii noastre de a reduce deseurile,
pentru a asigura longevitatea planetei noastre, a semenilor nostri si a comunitatilor in care
traim si muncim.

Cool Warmie de la Tupperware face obiectul unei garantii Tupperware impotriva oricaror
defecte de productie sau de material care apar atunci cand produsul este folosit conform
instructiunilor si in conditii normale de utilizare casnica.

Garantia nu include deteriorarea produsului ca urmare a utilizarii neglijente sau
necorespunzatoare a acestuia, care poate include supraincalzire, pete si zgarieturi pe

interior si exterior sau orice eventuale crestaturi aparute in urma caderii. Garantia nu acopera
deteriorarile la nivel de aspect decorativ exterior al produsului.

Daca produsul dvs. nu este acoperit de garantie, consultati conditiile privind garantia in
vigoare in tara dvs., pentru o descriere completa a garantiei.

Produsul dvs. Tupperware este conceput pentru utilizare repetata. Daca, din orice motiv,
produsul dvs. se deterioreaza si nu este acoperit de garantie sau daca nu mai aveti nevoie

de etl, actionati cu responsabilitate si reciclati-l sau anuntati-ne daca aveti nevoie de ajutorul
nostru.

www.tupperware.ro RO



Bnarogapvm Bu, ye nsbpaxte Cool Warmie , KOMTO L Nasn HaNUTHUTE BM TOMAN UK
CTyaeHu. NpoyeTeTe BHMMATE/IHO U CneABanTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba 1 NoaapbHKa, 3a
Aa nonssate ceoA Cool Warmie Agbaru roguHu.
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YcTponcTBo

a) Hanak ¢ nsonaums

b) YnnbTHEHHWE

c) Tepmoc

d) NpoTuBoNBb3raiwLa ce NOANOKKa

MU3nonsBaHe U rpuxa

*  /3MuNTE 1 M3NNaKHETE HOBMA CU NPOAYKT NPEAM MbPBOTO M3MO/I3BaHE.

e 3aHan-gobpu pesyntaty ce NnpenopbyBa MbpPBO Aa Hanb/JHUTE NPOAYKTA € ropewa (Ho
He BpAaa) BoAa 3a TOMN/W HanuUTKU WK Aa ro oxnaguTe npeaBapuTeniHO CbC CTyAeHa
BOAA 3a CTYAEHW HanuTKM.

e 3a ga oTBOpPUTE TEPMOKOHTEMHEpPA: Pa3BMNTE Kanaka (a), KaTo AbpHUTEe TEPMOKOHTEN-
Hepg (b). HanbnHeTe ¢ ropelua unv ctygeHa Boga. He nbsiHeTe HaA foNHATa YacT Ha

esbara.

e 3a ja 3arBopuTe TEPMOKOHTEMHEpPA: 3aBUMTE Kanaka (a) Ha TepMOKOHTerHepa (C) no
4YaCOBHMKOBATa CTPE/IKA, KaTo A bPHUTE TEPMOKOHTEMHEPA.

e 3a ja pasKayuTe TEPMOKOHTEMHEpPUTE, XBaHETE KanaKa Ha A0/IHUA TEPMOKOHTEMHED
W NPOCTO 3aBbPTETE MOPHUA TEPMOKOHTEMHEP B MOCOKA, 0bpaTHa Ha YacOBHUKOBaTa
CTpesiKa. BaMrHete ropH1si TEpMOKOHTENHEP OT A0JHUA.

* KM3nonseanTe camo C HerasupaHu Te4HOCTU. [la He ce n3nonsea c XxpaHu. He
N3non3BaKnTe Cc KybyeTta neg,.

MpenopbKu 3a no4YUcTBaHe

e TepMOKOHTEMHEPDBT HE TPA6GBa Aa ce MMe B CbAOMUANHA MalnHa. [Ja ce mve camo Ha

bKa.

e BuHarm noyncTBamTe BCUYKM YaCTM HA TEPMOKOHTEMHEPA CNef, BCAKO NON3BaHe.

* MwuuTe Ha pbKa C Tonaa Boga v npenapar 3a MMeHe Ha YMHUKU. M3nnakHeTe pobpe. OTue-
AeTe 1 noacyuiete fobpe, npeamn aa npudepeTe.

* He notananTe BbB BOAA.

* W3barsanTe abpasvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTtv uam 6emHa.

e BuHarm cbxpaHsaBanTe TEPMOKOHTEMHEPA OTBOPEH, KOraTto He ro U3nonassare.

BaxHU npegnasHu MepKH

* He 13nonseaunTe 3a CbXpaHEHME UM MPEHACAHE Ha ra3vpaHn HaNUTKM.

e He pa3tbpKBamTe C META/IHN KYXHEHCKU NPUBOPU.

* He nanonseanTe 3a CbXpaHeHWE B TOMI0 CbCTOAHNE Ha MAEYHM NPOAYKTU UK 6e6eLlKn
XpaHu nopagm Bb3MOXHOCT OT pa3BUTUE HA BaKTepUN.

. pyY TpaHCNopTUPaHe APbKTE TEPMOKOHTEMHEPA N3npaBeH. B npoTrBeH cayyan Ton
MOXe a npoTeye Npes KianaHa Ha Kanaka.

e TO3u NPOAYKT MOXE Aa ce n3nonssa OT geua camo U e4UHCTBEHO Nog HabloaeHue ot
Bb3pacTeH, OCOBEHO KOraTo CbAbPHAHMETO Ha NPOAYKTa e ropeLuo. [NoTpebnTenaTt Moxe
fa ce U3ropu nam onapu OT ropeLlm TeYHOCTU W FOPELLU XPaHM.

* He nunTe HanNpaBo OT TEPMOKOHTEMHEPA, 3aLL0TO BbTPELUHAaTa CTEHa MOXE Aa € ropeLua.
MNpuv cuneH ygap BakyyMbT MOXeE Aa HaMasiee 1 BbHLLUHOTO NOKPUTUE Aa Ce NoBpeaM.

e [lpbiTe ganed oT npsaKka CBET/IMHA MU OT M3TOYHWULM HA TOMIMHA.

AHraunmeHTbT Ha Tupperware

Hawwnte npoayKT¥ oTpasaBaT aHrarmMmeHTa HM 3a yMEPEHO Bb3AENCTBUE BbPXY
OOKpbX¥aBalara H1 cpega. Hue B Tupperware npoekTrpame BCUYKKU NPOAYKTHU TaKa, Ye
oTnagbuuTe OT NaacTMaca u xpaHa ga 6bvgar csegeHn 4o MuHMMyM. HaTo cbh3gaBave
KayeCTBEHW U TparHU NPOAYKTU 3a MHOIOKpaTHa ynotpeba, KoMTo Aa usabpar Ha
N3NUTaHWATa Ha BPEMETO, MOAKPENAME MUCUATA CU 32 HaMaiABaHe Ha oTnagbumTe U 3a
ABAroseTMe Ha Halara niaHeTa, xopaTa U O6LWHOCTUTE, B KOUTO UBEEM U PABOTUM.

Cool Warmie Ha Tupperware e 3almTeH ¢ rapaHumsa oT Tupperware cpelly gedeKTn Ha
mMarepuanmTe Uan n3paboTKara, KOMTO MOXe Aa Bb3HWKHAT NPy U3MN03BaHe Ha NPOAYKTa
CbI1aCHO yKasaHuATa v Npu HopMmasaHa ynotpeba B JOMaKUMHCTBOTO.

lapaHuuATa He BK/IKOYBA NOBpe[a Ha NPOAYKTa B pe3ynTaTr Ha HEBHUMAaTEIHa UK
Henpasu/Ha ynotpeba (Hanpumep nperpsasaHe, NeTHa U HagpacKBaHe Mo BbTPELUHUTE U
BBHLUHUTE NOBBPXHOCTH, UM 06pasyBaHe Ha BONbOHATUHU BC/IEACTBME HA U3MNYCKaHe.
lapaHuuATa He NOKpMBa NOBpeAa No AEKOPATUBHUA ETUKET C MKOCTPaLMA BbPXY NpoayKTa.
AKO BaWMAT NPOAYKT € 06e3neYeH ¢ rapaHums, NpoyeTeTe YCA0BMATA Ha rapaHUMATa, KOUTO
Ce OTHACAT 3a Ballara CTpaHa, 3a Aa pasbepe KakBo BK/IIOYBA TA.

MNpoayKTsT Ha Tupperware e npegHasHa4YeH 3a MHOroKpaTHa ynotpeta. AKO No HAKaKBa
npuyYMHa NPOAYKTBLT BU CE NOBPEAN U HE € 06e3MeYeH C rapaHums, Uin Beye HAMaTe Hyxaa
OT HEro, NPoABETE OTFOBOPHOCT U rO NpejanTe 3a peLuKanpaHe, nav H1 ce obageTte ga Bu
cbaencTesame. BG

www.tupperware.bg
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